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Canonge  be  Solsona 

^4  V.  que  coneix  mas  aficions  litera- 
rias  y  que  me  ajudà  d  posar  los  primers 
fonaments  d  ma  carrera,  dedico  aquest 
ensaig,  fruyt  de  mas  aficions. 

Comprench  que  lo  treball  es  pobre  y 
defectuós;  però  espero  que,  V.  sabrà  dissi- 
mular mon  atreviment  y  veurà  sols  en 
ell  una  proba  del  agrahiment  que  ab 
aquesta  dedicatòria  intenta  manifestarli 

Lo  Autor. 


PERSONATJES 


LO  COMPTE  D.   GUILLEM  de  50  anys  de  edat;  caràc- 
ter aspre  y  orgullós:  son  fill 

RAMON  de  14  anys;  caràcter  dols  y  afable. 

LO  COMPTE  ROGER  de  60  anys;  tipo  del  verdader  ca- 
valler català:  son  fill 

JOAN  de  23  anys;  caràcter  fogós  y  sentimental. 

BERNAT  de  40  anys,  caràcter  observador  y  reposat:  criat 
del  Compte  D.  Guillem. 

FELIP  de  26  anys;  altre  criat   del  castell   de   D.  Guillem: 
caràcter  alegre  y  expansiu. 

CRIATS,  VASSALLS  Y  COMPARSAS. 


L'acció  passa  à  Catalunya,  època  del  Feudalis- 
me, en  un  de  tants  castells  feudals  com  hi  havia, 
que's  lo  del  compte  D.  Guillem.— Indumentària  de 
la  època.— Dreta  y  esquerra  las  del  actor. 


ACTE  PRIMER 


La  escena  representa  una  hermosa  sala  del  castell  de 
D.  Guillem:  porta  d'  entrada  al  fondo,  portas  laterals  que 
comunican  à  altres  pessas:  una  taula  al  centre,  cadiras  arri- 
madas  à  la  paret  y  en  un  àngul  de  la  sala  un  lloch  à  propò- 
sit destinat  à  coloca'rhi  las  armas,  en  lo  qual  hi  pot  haver 
algunas  espasas  y  llansas,  etc. — Al  aixecarse  lo  teló  apa- 
reix lo  criat  Felip. 

ESCENA  PRIMERA 

Felip  sol  ab  una  banya  plena  d1  oli  y  draps  vells 
Irayent  lo  rovell  y  netejant  las  armas. 

Apa,  Felip,  altre  volta 
A  netejar  1'  armament: 
;Mala  peste!  mes  valdria 
Resar  salms  en  un  convent! 
Ja  'us  dich  qu'  es  una  delícia, 
Distret  entreteniment! 
Pren  los  draps,  frega  que  frega 

Y  unta  be  d'  oli  4ls  acers. 
;Vaya  un  modo  de  distreures 

Y  de  malgastar  lo  temps! 
Quan  Deu  me  va  posà  al  mon 
Be  'm  guera  valgut  molt  mes 
Que  'n  lloch  de  ferme  criat 
Me  hagués  fet  un  cavaller 
Llavors  en  lloch  de  aburrirme 
Fntre  draps,  oli  y  untets 
Tindria  criats  galans 
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Que  'n  Iraurían  lo  rovell: 
Mes  no,  no  se  arraparia 
Lo  rovell  en  mon  acer, 
Perquè  41  portaria  sempre     * 
Ben  cobert  de  sanch  tot  ell, 

Y  jo  mateix  me  'I  trauria 
Si  per  cas  se  m'  hi  posés, 
No  fregant  sinó  tallant 
Que  n'  avansaría  mes. 

;Mal  llamp!  jo  no  se  avenirme 

Ab  aquestos  cavallers 

Que  no  més  ho  son  de  nom 

Y  no  ho  saben  probà  ab  fets. 
Jo  no  mes  voldria  sanch, 
Que  sempre  guerra  hi  hagués, 
Sentí  '1  xich-xach  de  las  llansas 

Y  ferí  qui  mes  pogués. 

Ja  es  un  caràcter  estrany, 

Pro  que  fe!  tinch  aqueix  tremp! 

(Pausa  curta). 
Si  veig  que  ha  de  durà  massa 
La  pau  que  hi  ha  en  eix  castell, 
Dono  al  senyor  los  despatxos 

Y  busco  una  nova  gent: 
Perquè  per  verme  d'  està 
Fregant  sempre  1'  armament 
Val  més  marxar  ab  lo  moro, 
0  be  ferse  frare  llech. 

Jtiscena  II 

Felip  y  Bernat. 

Bernat.  ; Felip...!         (Cridant  desde  dins). 
Felip.  j  Bernat...! 

Bernat.  iQué  rondinas? 

Felip.    Que  ja  estich  mitx  enfadat: 
Sempre  aquí  frega  que  frega 

Y  unta  qui  més  untarà, 

Com  si  no  hi  'gues  altres  feynas 
Que  bé  'm  podríau  manar. 
Bern.    Es  divertit  per  demés 


Lo  que  ab  tu  m'  està  passant, 
Te  busco  'Is  treballs  lleugers 

Y  sempre  t'  estàs  queixant. 

Quant  te  voldré  manar  res     [ab  burla). 

Te  hauré  de  preguntà  avans 

Si  per  cas  te  ve  de  gust. 

Miri  i}ustríssim  criat  (ab  ironia). 

Si  sembla  à  sa  senyoria... 
Felip.    Aixís  home.  {interrompent). 

Bern.  Està  clar, 

Com  la  reyna  de  las  fadas 

0  del  castell  encantat. 

Ja  't  dich  que  fores  més  bó 

Per  senyor  que  per  criat. 
Felip.    Me  plauria  ser  senyor, 

Però  també  treballar: 

Y  eixa  si  que  1'  heu  errada 

Y  'us  dich  que  'us  heu  ben  tallat. 
Bern.    Era  '1  qu'  estava  dihent 

Que  no  t'  he  fet  content  may. 
Felip.    Es  perquè  'us  equivoqueu. 
Dimoni!  no  se  que  ho  fa 
Tothom  ab  mi  s'  equivoca 
Com  si  jo  fos  molt  estrany. 
Per  mi  també  van  errarse 
Quant  me  varen  batejar: 
Si  hagués  anat  al  meu  gust 
Felip  no  'm  guera  dit  may; 
Pro  son  cosas  de  padrins, 
Quant  lo  tens  mal  de  ton  grat 
T'  has  de  dir  tota  la  vida 
Sigui  Felip  ó  Bernat. 
Si  'm  fos  lícit  cambiarme  '1, 
Me  '1  treya  tot  de  un  plegat. 

Y  'm  posava  lo  de  Jaume 

Qu'  es  lo  quin  mes  me  ha  agradat. 
Lo  de  Sant  Jaume,  '1  que  anava 
Muntat  demunt  de  un  cavall 
Ferint  y  matant  als  moros 
Com  si  'Is  toqués  ab  un  llamp: 
Pro  Felip...  no  es  nom  de  guerra, 
May  me  ha  sabut  agradar, 
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Pot  escaure  molt  be  à  un  frare 
0  be  à  n'  algun  ermità. 
Bern.    Sempre  ab  aqueixas  manías    (mitx  ap). 

Y  carregantse  de  cap. 
Sinó  perquè  'm  serveix  be 

Y  es  molt  llest  y  molt  fiat, 
L'  enviava  a  que  's  guanyes 
En  altre  terra  lo  pa. 

Felip.    Teniu  res  mes  que  manarme? 

Bern.    Ja  pots  anà  à  reposar.        (Felip  va  per 

marxar  y  veu  venir  d  D.  Guillem  y  retrocedeix). 

Felip.    Ja  ve  D.  Guillem. 

Guill.  jBernat!  (desde  dins). 

Bern.    A  vostres  ordres,  senyor. 

Escena  III 

Felip,  Beknat  y  D.  Guillem. 

(Felip  se  coloca  en  lo  àngul  de  la  sala  akont  hi 
ha  las  armas,  posantlas  en  ordre). 
Guill.  <,Qué  no  era  temps  de  venir 
A  donarme  lo  bon  jorn 

Y  portarme  las  noticias, 
Que  hage  hagut  de  vení  jo? 

Bern.     [Senyor...!     (tractant  de  justificar  se). 
Guill.  {interrompent).  No  tolero  súplicas. 
Felip.    Avuy  ja  tindrem  soroll.  (apart). 

Bern.    Per  obrar  com  vos  veyeu 

No  'm  faltaran  pas  rahons, 

Y  m'  estranya  que  'm  parleu 
Com  si  no 'us  fiesseu  prou. 
;.Qué  no  recordeu  1'  encàrrech 
Que  'm  vàreu  fer? 

Guill.  Si,  y  d'  això 

Es  del  que  m'  estich  queixant. 
Arribas  aquí  y  en  lloch 
De  vení  à  darme  las  novas, 
Que  sabs  espero  febrós, 
T"  entretents  aquí  parlant... 

Bern.    (interrompent). 

Si  jo  no  'us  conegués  prou 
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Creuria  que  no  'us  inspiro 

La  confiansa  de  altres  jorns. 

Ja'm  coneixeu,  so'l  Bernat  (ab  noblesa). 

Que  'n  diferentas  ocasions 

Vos  ha  probat  que  sabia 

Cumplir  sas  obligacions: 

Que  assumptos  molt  delicats 

Los  ha  portat  ab  1'  aplom 

D'  home  que  sab  lo  que  fa 

Gobernat  per  la  rahó. 

Tal  modo  de  procedir 

No  'us  estranyi  mica,  no, 

Que  motius  molt  poderosos 

Deu  tenir  qui  obra  com  jo. 
Guill.  Bernat,  si  contra  justícia 

Ha  sospitat  lo  meu  cor, 

Desd'  eix  moment  te  retorno 

Ma  confiansa. 
Bern.  [Senyor!  (agrahit). 

Guill.  L'  encàrrech  que  't  confií 

^Com  està? 
Bern.  Del  tot  resolt. 

Guill.  ^,Qué  dius?  ;Oh  gracias,  Bernat! 

No  't  puch  pagar  tal  favor. 

;Oh  tu  retornas  la  vida 

A  mon  sech  y  migrat  cor! 

^Ahont  ets  Roger?         (ab  exaltació). 
Bern.  Calleu,  Compte, 

Que  'ns  senten. 

(D.  Guillem  se  gira  y  s'adona  de  Felip j. 
Guill.  [Felip! 

Felip.  Senyor. 

Esperava  vostres  ordres. 
Guill.  A  fe'centinella  al  fort. 
Felip.    Com  si  engegués  una  bèstia. 

Vesten  a  fe  de  planto.  (apart). 

(Felip  se  'n  va) 
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Escena  IV 

D.  Guillem  y  Bernat. 

Guill.   Contam,  Bernat,  aqueix  fet 
Degut  à  la  valentia, 
Domina  lo  meu  esprit 
Combatut  per  la  malícia: 
Roger  roba  ab  sos  pulmons 
L'  ayre  ab  que  los  meus  respiran 

Y  ab  1'  ayre  també  se   n  dú 
Lo  alé  dèbil  de  ma  vida. 

Bern.    Vos  ja  sabeu  que  'n  Roger 
En  temps  de  pau,  cada  dia 
Surt  del  castell,  descansant 
Dels  sobresalts  y  fatigas 
De  la  guerra,  explayant 
Son  esprit  en  pau  tranquila. 
Sempre  acostuma  anar  sol 
Com  qui  de  res  tem  ni  prilla; 
Tal  conjuntura  'm  semblà 
Per  mos  plans  la  més  propicia. 

Y  veus  aquí  que  com  llamp 
Quel'  espay  creuha  y  regira 
Sens  deixà  en  lo  firmament 
Vestigis  de  sa  llum  viva, 

Al  caure  '1  sol  de  la  tarde 
A  la  llum  de  la  celistia, 
Un  castell  enmarletat 
Tenia  devant  ma  vista: 
Semblava  que  'n  lo  castell 
Son  niu  la  pau  hi  tenia; 
Sols  torbava  lo  silenci 
L'  acort  suau  de  una  lira, 
Que  com  recort  amorós 
Arreplagava  una  nina 
üesde  un  gotich  finestral. 
Ahont  com  tendre  gavina 
En  dols  batech  alejava 
Al  compàs  de  tal  musica... 
Guill.  ;,Mes  en  Roger..?  (impacient) 


Bern.  No  molt  lluny 

Un  cavaller  que  venia... 

Guill.  Era  en  Roger! 

Bern.  Blanch  de  cap; 

De  mirada  franca  y  fina... 

Guill.   jOh  era  en  Roger..!  (exaltat) 

Bern.  Sens  cap  dupte 

Guill.  Si,  Bernat,  ja  ho  presentía. 

Bern.    Però  vos  no  presentiu 

Mon  esprit  com  lluytaría, 
Perquè  encar  que  só  un  criat 
Dins  mon  cor  hi  ha  guspiras 
De  sava  de  cavaller, 
De  sanch  de  honrada  família. 

Y  al  veure  que  cobarment 
Nava  à  agafar  à  la  víctima 
Sens  concedirli  defensa 

Y  darli  '1  que  de  justícia 
Se  deu  à  tot  cavaller, 

La  sanch  bullirme  'm  sentia, 

Y  'Is  gèrmens  de  1'  honrades 
Que  dintre  mon  cor  sospiran, 
Semblava  's  feyan  gegants 

Y  en  ma  cara  m'  escupían, 
Fentme  còmplice  de  un  crim 
Que  'm  confon  y  avergonyia. 

jA  qui  may  à  tu  té  ha  ofès      {reflexiu). 
Tractas  ab  tal  villanía! 
Guill.  ^Tal  volta  ignoras,  Bernat,       (enfadat). 
Q'  estàs  en  presencia  mía? 
^Pretens  potsé  defensar 
Contra  tal  dret  y  justícia 
Al  qui  aborreix  lo  meu  cor 
Ja  plé  contra  ell  y  tu  d'  ira? 
Si  no  te  ha  ofès  à  ne  tu, 
Ha  befat  ab  ignomínia 
Drets  y  fet's  de  ton  senyor 
Que  son  de  molt  més  valia. 
Com  à  vassall  deus  prestar 
Tas  forsas  y  valen tías 
Per  satisfer  los  ultratjes 
De  ton  senyor. 
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Bern.  Ja  ho  sabia, 

Y  sols  això  me  ha  mogut, 
A  ajudarvos  com  debía. 
Per  complir  ab  eix  deber 
Que  com  à  vassall  me  obliga, 
Agafo  '1  Compte  Roger 
Desarmat;  y  ab  ignomínia 
Sens  dirli  qué  ni  que  no 

Ab  un  mocador  de  pita 
Tapo  sa  boca  y  fortment 
Una  corda  son  cos  lliga, 

Y  colocantlo  à  cavall 
Vers  eix  castell  férem  via. 
iQuina  mirada  de  ràbia 
Sos  ulls  varen  dirigirme! 
Pro  bocatapat  y  pres 

Ni  cridar  per  tant  podia. 

Eixa  nit  al  arribar 

Lo  seny  del  lladre  's  sentia, 

Y  no  he  vingut  à  avisarvos 
Per  evitar  las  sospitas. 

En  la  presó  de  la  quadra 
Guardo  '1  Compte,  y  si  desitja 
Mon  senyor  que  li  presenti, 
Vaig  à  busca  '1  desseguida. 

Guill.   Bernat,  't  tinch  de  agrahir 

Los  favors  que  tu  'm  prodigas; 
Ja  no  vull  duptar  may  més 
De  ta  prudència:  vull  sigas 
Ja  desd'  are,  no  criat, 
Mon  conseller  y  ma  guia. 

Bern.    Jo  també  tinch  de  agrahirvos 
La  dignitat  que  'm  coníía. 

Guill.  Fesme  venir  à  'n  Roger 
Que  sospiro  per  sa  vista. 

Bern.    Senyor,  sereu  satisfet 

Al  moment;  vaig  desseguida. 
{Bernat  se  'n  vd). 
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Escena  V 

D.  Guillem  sol. 

En  lo  llit  de  1'  agonia 
Prou  ma  esposa  'm  recorda 
Que  no  escoltés  al  orgull, 
Que  'm  portés  com  cristià. 
;Quins  recorts  per  mi  tant  tristos! 
Mes  me  val  no  recorda  'Is. 
«No  vessis  sanch  ignocent 
Que  'n  Roger  no  va  faltà.» 
Si  faltà,  y  si  tu  '1  perdonas        (reflexio- 
no no  '1  puch  pas  perdonar;  mant). 
Sento  la  veu  del  orgull 
Que  no  's  deixa  trepitjar. 
Esposa  que  desde  '1  cel 
Miras  mon  modo  de  obrar, 
No  't  creguis  que  vaig  avuy 
Contra  de  ta  voluntat; 
Respecto  '1  perdó  que  dares, 
Pro  jo  no  puch  perdonar, 

Y  la  venjansa  que  prench, 

La  prench  tant  sols  per  ma  part: 
Si  tu  tenías  cor  d'  àngel, 
Lo  meu  cor  es  cor  humà 

Y  no  sab  tolerà  agravis 

Ni  per  un  altre  humillars. 

Per  satisfer  mon  honor, 

Necessito  que  la  sanch 

De  'n  Roger  renti  la  taca 

Del  deshonor  que  hi  posà.        (pausa). 

Escena  VI 

D.  Guillem  y  son  fili  Ramon:   aquest  desde  la 
porta  crida  «pare»  y  luego  s'  adelanta. 

Ramon.  ;Pare,  pare! 

Guill.  Es  lo  meu  fill! 

Ramon.  Vos  venia  à  saludar 
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Y  à  demanarvos  permís 
Per  podé  surti  a  cassar, 
Los  gossos  ja  estan  à  punt 

Y  la  fletxa  tinch  al  arch. 
Guill.  En  satisfer  ta  afició 

Ja  sabs  que  molt  me  complach. 
Ell  es  1'  úuich  que  ha  pogut       (apart) 
Lo  meu  orgull  dominar, 
Se  m'  imposa  son  carinyo, 
Devant  d'  ell  'm  torno  mans: 
Es  V  angelet  que  al  morirse 
La  meva  esposa  'm  deixà. 
Ramon.  ;Ah!  si  vegesseu  como  gosa 
Lo  meu  cor  poguent  saltar 
Per  las  serras  y  las  costas 
Sens  temor  d'  esgalabram! 
Mes  lleugé  y  llest  que  la  fletxa 
Que  se  m'  escapa  del  arch, 
Travesso  matas  y  brossas 
Corrent  darrera  'Is  isarts. 

Y  quant  ja  cansat  de  corre 
Reposo  dalt  del  serrat, 
;Quina  alegria  experimenta 
Lo  meu  esprit  fatigat! 

La  molsa  que  verda  hi  creix 
D'  hermosa  catifa  'm  fa; 
La  remor  fresca  del  aura 
Qu'  embalsama  aquell  espay, 
Jogant  als  rulls  dels  cabells 
Suament  'm  va  alenant. 
Sento  cantà  'Is  aucellets, 

Y  los  perfums  purs  y  grats 
D'  espígol  y  romaní 
Recrean  lo  meu  olfat. 

Y  quan  contemplo  allà  lluny 
Desde  '1  pich  mes  enlayrat 
En  dols  bes  lo  cel  y  terra 
Que  se  arriban  à  topar 

Per  darse  estreta  abrassada, 
Cel  amunt  se  va  enfilant 
Lo  meu  esprit,  y  s  desclouhen 
Los  meus  llavis  per  resar. 
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Y  veig  sentada  en  un  trono 
Cuberta  ab  un  mantell  blanch 
A  una  dona  que  'm  som  riu 

Y  'm  recorda  en  tal  instant 
A  la  mare,  que  diheu, 
Que  morí  sens  abrassàm, 

Y  que  jo  no  só  pogut 

Per  dissort  coneixe  may.  (plora). 

Guill.  Qui  no  's  commou  quant  un  fill 

Tals  fets  li  està  recordant? 

Confesso  1'  orgull  confús 

Per  lo  candor  d'  eix  infant, 

Que'm  deixa  parat  y  mut 

Sens  sabé  que  contestar.  [apart). 

Ramon.  ;Oh  pare,  si  vos  vinguesseu 

Me  seria  molt  mes  grat! 

Calmaríau  lo  neguit 

Que  temps  ha  vos  va  migrant, 

Y  à  vostre  esprit  ja  retut 
Hi  tornariu  la  pau. 

;Ah  pare!  quant  me  plauria! 
<.Me  voleu  acompanyar? 
Guill.  Fill,  no  pot  sé:  un  grave  assumpto 
Molt  urgent  tinch  entre  mans: 
Un  assumpto  que  te  importa 

Y  que  à  son  temps  ja  '1  sabràs. 
Ramon.  Donchs,  pare,  ab  vostre  permís 

Me  preparo  per  marxar: 
Que  Deu  vos  dongui  un  sant  dia 
Com  jo  li  só  demanat.  (se  V<  va). 

Guill.  Qu'  Ell  vos  guardi  de  tot  prill; 
Adéu  fill,  hasta  mes  tart. 

Escena  VII 

D.  Guillem  sol  molt  pensatiu  y  afectat. 

;Oh,  sort  negre!  fins  à  quant 
Me  perseguirà  aixís? 
Sempre  en  un  constant  martyri, 
Sempre  ab  lluyta  ab  mon  esprit: 
Quant  penso  tocar  ma  ditxa, 
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Quant  me  penso  assaborir 

Fruyts  de  ma  loca  venjansa. 

Me  fan  posà  esferehit 

Los  recorts  que  ab  sa  ignocencía 

M'  està  recordant  mon  fill. 

Perquè  't  vareig  posà  al  mon, 

Si  te  havia  de  teixir 

Una  corona  de  carchs 

En  lloch  de  feria  de  llirs? 

Si  te  havia  de  llegar 

Lo  meu  escut  envilit 

Ab  la  negre  humiliació 

Que  'n  Roger  'm  feu  sofrir? 

No,  no  vull  que  pugan  dirte 

Que  de  un  pare  vil  ets  fill; 

Que  si  un  jorn  vaig  se  humiliat 

Venjansa  també  prenguí, 

Que  à  mon  escut  entelat 

Ab  sanch  li  vaig  tornà  '1  brill, 

Si  un  jorn  'm  vencé  'n  Roger 

Jo  à  n'  ell  he  vensut  el  fi. 

Pares,  avis,  en  las  tombas 

Ben  segurs  podeu  dormir; 

No  'm  malehiu,  ni  extengueu 

Vostras  sombras  sobre  mi; 

Jo  pendré  satisfacció 

De  la  injuria  que  sofrí 

Lo  meu  honor  quant  Roger 

Tant  vilment  me  '1  va  ferí. 

Sobre  de  vostres  fossanas 

La  sanch  vos  vindré  à  oferí, 

Y  ans  que  hagi  pres  la  venjansa 

Y  1'  escut  torni  à  lluhir, 
Aneu  sostenint  ma  vida 

;Per  Deu,  no  'm  deixeu  morí! 

Deixa  caure  son  cap  abatut  sobre  la  (aula. 
(Pausa) 


—  M  — 


Escena   VIII 


D.  Guillem,  compte  Roger  acompanyat  de  Ber- 
nat.— Roger  anirà  ab  un  mos  d  la  boca  y  lli- 
gat, d  una  indicació  de  Guillem  Bernat  lo 
deslligarà.  Roger  irritat  è  impacient,  no  po- 
dent enrahonar  ab  la  llengua,  parla  ab  sa 
mirada  severa  que  clava  sobre  Guillem,  fins 
que  deslligat  per  Bernat  prorromp  en  justos 
dicleris  contra  Guillem.  Bernat  desprès  de  fer 
lo  manat,  se  retira  à  un  àngul  de  la  sala  ob- 
servant als  clos  comptes. 

Bern.    ;ü.  Guillem!  (anunciant  desde  la  porta). 
Guill.  Es  lo  Bernat; 

M'  haig  de  mostrà  seré  y  fort. 
Bern.    Vos  presento  à  ne  'n  Roger. 
Guill.  Està  be;  desfesli  i  mos 

Y  deslliga  las  cadenas, 

Que  hem  de  parlà  un  rato  'Is  dos. 
[Bernat  lo  deslliga  y  's  retira  luego  al  lloch  indi- 
cat. Boger  luego  de  veure  (s  deslligat,  s'  enca- 
ra ab  Guillem  y  ab  gravedat  y  noblesa  li  diu): 
Roger.  [Lladre...  vil,  mal  cavaller...! 
Guill.  Roger,  calmeuvos  un  poch... 

( Interrompentse  mútuament) . 
Roger.  Qu'eix  nom  sagrat  profaneu 

Y'  us  veneu  lo  vostre  honor... 
Guill.  Porteuvos  com  vos  pertany 

Y  no  irriteu  mon  furor, 
Quant  jo  vos  hauré  parlat 

Llavors  podreu  parlar  vos,        (pausa). 

Sens  dupte  recordareu        (tó  narratiu). 

Que  anys  atràs  per  ma  disort 

Vaig  acudí  à  Barcelona 

Ahont  celebrarem  corts. 

Finidas  que  varen  ser 

Junts  vàrem  pendre  1'  acort 

Los  cavallers  reunits 

Per  tal  motiu  en  tal  lloch, 

De  celebrar  un  torneig 
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De  nostre  rey  en  honor. 
Fets  tots  los  preparatius, 
Com  ja  sabeu,  per  ma  sort 
Jo  vaig  ésser  1'  esrnllit 
Que  havia  de  lluyta  ab  vos. 
Comensarem  à  esgrimir 
Los  acers  ab  gran  valor, 

Y  quant  ja  'm  creya  segú 
De  sortir  victoriós, 

Vos  'm  trencavau  la  espasa 

Y  'm  desarmavau!  Confós, 
Jo  no  se  pas  lo  que  'm  feya, 
Sols  sentia  dintre  '1  cor 
Una  ràbia  que   m  matava 

Y  me  anava  tornant  foll. 
;Jo  desarmat  y  vensut 
Quant  tenia  tant  bon  nom 
Entre  cavallers  y  damas 
Per  ma  destresa  y  valor! 
Roger  això  no  pot  sé, 

Y  ara  'us  ha  arribat  lo  jorn 
De  humillaus  devant  de  mi 
Yr  darme  satisfacció. 

Roger.  Guillem,  mireu  que  m'  estranya 
Que  à  mi  'm  demaneu  això: 
Sabeu  que  socti  cavaller, 
Que  tinch  honra  y  que  tinch  nom. 
Si  m'  gués  conegut  culpable 
Ja  no  haguera  esperat,  no. 
A  que  vos  de  mi  exigisseu 
Lo  demanarvos  perdó. 
Jo  'm  confesaría  reo 
Si  'us  donés  satisfacció, 
Acusantme  de  una  falta 
Que  no  'm  remordeix  lo  cor, 

Y  las  lleys  de  la  noblesa 
No  las  trepitjo  may  jo. 
Seguiu  los  fulls  de  la  historia 
De  ma  família,  y  en  lloch 

Hi  trobareu  una  taca 

Que  'm  fassi  abaixar  lo  front; 

íY  ara  voleu  vos  que  aquí 
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Per  lo  temor  de  la  mort 

Me  reconegui  mlpnble, 

Mal  cavaller  y  traydor? 

Si  això  de  mi  'us  esperavau. 

Es  que  no'm  coneixeu  prou. 
Guill.  Però  humilià  à  un  cavaller 

Un  altre  may  ferho  pot 

Devant  de  tanta  noblesa 

Com  ab  mi  vàreu  fer  vos. 
Roger.  Cumplí  com  me  pertanyia 

Y  devia  à  mon  honor. 
Vos  si  que  traydorament 
Ab  vilesa  y  molt  mal  cor 
Me  haveu  posat  presoner 
Sens'  vervos  dat  ocasió: 
^Perquè  com  bon  cavaller 
No  veniau  vos  tot  sol, 

Y  espasa  contra  de  espasa 
No  us  feyau  valdré  'I  valor? 
^Serà  que  de  la  noblesa 
No  sentiu  ja  la  escalfor, 

0  del  nom  de  vostres  pares 
Renegueu  en  vostre  cor, 
Que  ab  villana  felonía 
Lo  volgueu  taca  ab  un  cop 
D'  espasa  que  injustament 
Donarau  sobre  mon  coll? 
Rmpunyau  vos  vostre  acer, 

Y  dins  las  lley  del  honor 
Blandiulo  contra  del  meu; 
Que  vell  y  xacrós  com  soch 
Vos  probaré  que  mon  bras 
Es  encar  feixuch  y  fort 
Per  fer  que  d'  una  estocada 
Mitxparteixi  vostre  cor. 

Guill.  Bernat,  no  puch  mes;  avuy     [exaltat). 

Haig  de  darli  crudel  mort. 
Roger.  Ja  se  qu'  està  en  vostres  mans 

Ma  vida  tota  y  ma  sort; 

Pro  la  sanch  que  'm  robareu 

A  vos  'us  darà  la  mort, 

Puig  cayent  de  gota  en  gota 
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Sobre  vostre  negre  cor 
Us  cremarà  las  entranyas 
Y 'us  solcarà  tot  lo  cos; 

Y  com  taca  de  ignomínia 
Que  ni  1'  esborra  '1  perdó, 
Sortirà  en  la  vostre  faç 
Acusantvos  de  traydor, 
Perquè  tothom  vos  escupi 

Y  conegui  tot  lo  mon 

Que  vessant  sanch  ignocent 

Assessinau  vostre  honor... 
Guill.     (interrompent) 

Que  he  obrat  ab  gran  honrades 

A  devant  de  tot  lo  mon 

Prenent  de  la  meva  infàmia 

Cumplerta  satisfacció. 
Roger.  [Cavaller  vil  y  malvat...! 
Guill.  Ja  esclata  lo  meu  furor... 
Roger.  Sanch  per  sanch  haureu  de  dar. 
Guill.  Sanch  per  sanch  donareu  vos. 
Roger.  [Deshonra  de  vostres  pares...! 
Guill.  ^.Me  doneu  satisfacció.       (ab  resolució). 
Roger.  No  dech  daria. 
Guill.  ^No  cediu? 

Roger.  No,  jamay. 
Guill.  Donchs  jo  tampoch. 

Bernat,  se  queda  à  tas  ordres. 
Bern.    Quedeu  descansat,  senyor. 
(D.  Guillem  se  precipita  furiós  per  una  de  las 
portas  laterals.  Bernat  torna  d  lligar  al  comp- 
te Roger,  però  no  li  posa  '/  mos. 
Bern.    Compte  Roger,  dispenseume 

Que  axí  'us  tracti,  perquè  jo 

Soch  un  vassall... 
Roger.  Ja  us  comprench. 

Cumpliu  vostre  obligació. 
(Se  '71  ran  tots  dos  per  la  porta  lateral  oposada 
d  la  per  quina  ha  marxat  D.  Guillem). 
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JEscena  IX 

Felip  luego  Bernat. 

Felip.    Bernat!  Bernat!  ;Mala  peste! 

^Hont  dimoni  'us  heu  ficat? 

Sempre  que  jo  '1  necessito 

En  lloch  V  arribo  à  trobar. 

Ja  fa  prop  de  un  quart  que  volto 

Com  un  boig  de  aquí  y  d'  allà; 

|Oh,  y  '1  trovador  à  defora 

La  resposta  està  esperant! 

Mireu  que  n'  hi  ha... 
Bern.  (sortint).         iQué  buscas? 

Felip.    Donchs  ^qué  no  hi  sentiu,  Bernat? 
Bern.    Però  digam  lo  que  vols? 
Felip.    Que  una  hora  que  'us  vaig  buscant. 

Sembla  que  'us  neu  tornat  sort 

De  un  quant  temps  à  n'  eixa  part; 

Tu  Felip  crida  que  crida 

Y  veste  esgargamellant. 
Bern.    Be;  £'m  diràs  de  una  vegada 

Lo  que  vols? 
Felip.  Que  allà  al  portal 

Hi  ha  un  trovador  que  demana, 

Per  veure  al  senyor,  pas  franch. 
Bern.    ;.LJn  trovador...?  ^sabs  d'  hont  ve? 
Felip.    Venia  de  1'  altre  part 

De  1'  aubaga. 
Bern.  jSerà  aquell     (rumiant). 

Que  sentí  quant  vaig  anar 

A  fé  presoné  à  en  Boger? 

Dígali  que  pot  passar. 
(^4/  marxar  Felip,  Bernat  li  pregunta): 

;.Qui  has  deixat  de  centinella? 
Felip.    Lo  Jordi  s'  hi  ha  quedat. 
Bern.    Li  pots  dir  que  continuí, 

Fins  al  tart. 
Felip.  Gracias,  Bernat. 

(Se-'n  va  pel  fondo). 
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Escena  X 

Bernat,  luego  Felip  acompanyant  à  Joan. 

Bebn.    Ja  es  estrany  que  aqueslas  horas 

Vingui  per 'qui  un  trovador, 

Quant  à  la  llum  de  la  lluna 

Acostuman  anar  tots, 

Cantant  al  peu  del  castells 

A  las  damas  sos  amors. 

Potse  vé...  jmals  pensaments!      (repen- 

Ja  ho  dirà  ell  lo  que  vol.  santse). 

Felip.    jBernat! 

Bern.  Endevant,  Felip. 

Joan.     Bon  dia  'us  do  Deu. 
Bern.  Bon  jorn. 

Podeu  sentarvos... 
Joan.  No,  gracias. 

Bern.    <,Qué  voleu  veure... 
Joan.  L  senyor. 

Felip.    Ni  aquells  frares  de  silenci      (apart). 

F]nrahonan  qu'  ell  mes  poch. 
Bern.    Vaig  al  moment  à  buscarlo    (Se  'n  va). 
Felip.    Si  m'erro  ;mal  llamp  me  toch,  (apart). 

Que  à  ne  mi  no  me  la  penja; 

No  es  com  ell  diu  trovador, 

Perquè  aquells  son  tots  galans 

Molt  alegres  y  aymadors; 

Pro  d'  aquest  ni  ab  uns  ternals 

Trayeu  de  son  llabi  un  mot. 
(Joan  haurà  permanescut  abstret  y  peusatiii  fins 

are). 
Joan.     Bon  criat,  sabrías  dirme 

Si  aquí  avuy  hi  hagut  cap  mort. 
Felip.    Dispenseu,  galan  senyor,  (ab  dissimulo) . 

Que  no  deya  mal  de  vos. 
Joan.     Tu  à  mi  tens  que  dispensarme: 

Han  mort  à  ningú? 
Felip.  Avuy  no. 

Joan.     Gracias,  criat;  t'ho  agraeixo. 

Ja  se  'm  \a  aixamplant  lo  cor.   (apart). 
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Escena  XI 

Entran  B.  Guillem  y  Bernat;  aquest  y  Felip 
marxan  lueyo  d  una  indicació  del  compte, 
quedant  sols  D.  Guillem  y  Joan. 

Guill.  ^Quin  vent  trovador  vos  porta 

Aquestas  horas  per'  qui? 
Joan.     Vent  de  tempesta. 
Guill.  Y  això? 

Espliquevos. 
Joan.  Desseguit 

Pro  primer  desitjaria 

Quedar  sols. 
Guill.  Bernat,  sortiu,     (se'n  van 

Bernat  y  Felip). 
Bern.    No  me  agrada  tant  misteri 

[apart  anantsen). 
Felip.    Lo  dimoni  balla  aquí.         »  » 

Joan.     Aqueix  castell  vuy  me  porta 

Un  assumpto  molt  precís. 

Y  com  me  convé  resoldre  i 
Dintre  poch,  seré  concís. 
Ja  sabeu  que  'Is  trovadors 
Tot  ho  voltem  y  seguim, 
Cantant  à  las  damiselas 

A  allas  horas  de  la  nit. 

Avuy  per  ma  mala  estrella 

Me  ha  tocat  venir  aquí 

A  referirvos  un  fet 

No  de  amor,  qu'  es  de  neguit. 

Qu'  encar  que  respira  foch 

No  es  amorós,  sinó  trist 

Pro  aqueix  fet  no  haig  de  cantarlo 

Ab  ma  llengua  ni  ab  mon  pit 

Sinó  al  xich-xach  de  la  espasa 

Com  cavaller;  perquè  'Is  dits 

Que  de  las  cordas  de  P  arpa 

Arrencan  tendres  sospirs, 

Saben  agafar  1'  acer 

Y  destrament  fe  '1  blandir 
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Y  arrencar  los  cors  malvats 
Que  se  amagan  sota  I  pit 
De  mals  cavallers  que  tacan 
De  la  honrades  lo  pur  brill. 

Guill.  Trovador,  jo  no  comprench      [admirat) 

De  vostre  parlar  lo  fi! 
Joan.     No  es  estrany,  com  no'm  coneix  (apart) 

Deixeume  acabar  de  dir. 

La  historia  es  de  un  cavaller, 

Si  cavaller  li  puch  dir, 

Que  ab  pretext  de  satisfer 

Odis  y  agravis  antichs, 

Contra  tot  dret  y  rahó 

Y  com  un  home  '1  mes  vil 
ïraydorament  agafava 

A  qui  ell  deya  que  inferí 

Lo  deshonor  a  sa  casa, 

;Sent  mentida!  y  assessí 

Era  ja  en  sa  conciencia, 

Puig  pensava  fe  '1  morí 

Al  pes  crudel  y  feixuch 

De  1'  adrestral  del  butxí... 
Guill.   No  prosseguiu,  que  eixa  historia 

(Interrompent) 

L'  he  seguida  fil  per  fil. 
Joan.     Per  ara  I'  historia  acaba 

De  aqueix  modo;  pro  jo  aquí 

He  viugut  per  terminaria 

D'altre  manera,  y  aixís 

Podeu  agafar  la  espasa 

Y  esgrimiria  contra  mi, 
Que  encara  que  trovador 
Recordareu  que  'us  he  dit 
Que  qui  fa  plorà  una  lira, 
Del  acer  foch  fa  sortir. 

Jo  y  vos  sols  hem  de  posar 
A  n'  aquesta  historia  fi. 
Guill.  ^Pro  qui  es  lo  qui   s  proposa 

(Ab  autoritat  y  orgull). 
Imposar  's  devant  de  mi, 
E  insultar  ma  persona 
Sense  modos  se  ha  atrevit? 


Joan.     Soch  cavaller  y  això  'us  basta. 

Guill.  Cavaller  desvergonyit! 

Joan.     Lo  desvergonyit  sou.  vos,        (Alsantse). 

Cavaller  mal  agrahit, 

Que  trepitjeu  sens  vergonya 

Los  drets  més  sagrats: 
GriLL.  Vos  si 

Que  defensant  à  en  Roger 

Vos  feu  reo  de  sos  crims, 

Perquè  'n  Roger  ha  abusat 

üe  sos'drets...  perquè  es  un  vil... 

Es  '1  lladre  de  mon  nom... 

Y  vos  sou... 

Joan.  Jo  soch  son  fill       (Ab  (orsa). 

Que 'us'l  vinch  à  reclamar 
Ab  justícia,  y  à  exigir 
Complerta  satisfacció 
De  las  paraulas  que  heu  dit. 

Y  acabem,  perquè  's  fa  tart. 

{Movent  la  espasa). 
Glill.   ;Quant  segú  en  ma  casa  'us  tinch, 

(Ab  burla). 
No  m'  exposo  à  que  'm  mateu 

Y  à  que  'us  venjeu,  infelís! 

Joan.     jOh  cor  negre,  cor  de  fera!  (Ab  ràbia). 
Si  la  espasa  que  teniu 
No  aixequeu  contra  la  meva 
Vos  assessino... 

(Joan  's  tira  sobre  D.  Guillem  per  donarli  un 
cop  d'  espasa,  però  aquest  es  posa  d  cridar, 
defensantse  entre  tant  dels  cops  ab  que  lo  ame- 
nassa  Joan). 

Guill.  [Felip,.. 

Bernat...  Bernat..!  'm  traeixen... 
Joan.     Vos  mateix  vos  heu  trahit. 

;Traició..!  (Desde  dins). 

(Joan  se  haurà  posat  d  la  porta  del  fondo  per 
impedir  que  ningú  entrés;  però  Bernat,  Felip 
y  comparssas  surten  per  una  porta   lateral). 
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Kscena  última 


Bernat.  Rendiu  la  espasa.         (A  Joan). 

Juan.     [Traició...  sí,  m'  heu  trahit! 

(Irritat  tíensant  la  espasa  ab  generosa  caballe- 

rosilal). 
Gill.   *  Pagareu  1'  atraviment... 
Joan.     Degut  sols  à  ne  '1  despit     (Continuant) . 
De  un  Compte  que  pert  son  nom 

Y  que  l4  esborra  ab  un  crim. 
Guill.  Perquè  ab  dalé  ja  'us  espera 

Ab  las  cordas  lo  butxí 

Y  de  un  mateix  pal  veuré 
Penjats  al  pare  y  el  fill. 

*  Los  següents  versos  poden  suprimirse  en  la 
representació. 


TELÓ 


ACTE  SEGON 


En  aquest  acte  ha  de  haberhi  cambi  de  decoració.  A  fi 
de  que  '1  cambi  puga  practicarse  ab  facilitat,  la  decoració 
ha  de  quedar  tencada  ab  una  porta  per  banda  à  primer  ter- 
me: al  fondo  una  porta  a  cada  part  que  presenta  donar  en- 
trada à  una  presó;  en  l1  espay  intermedi  de  una  y  altre 
porta,  que  han  d'  estar  de  cara  al  espectador,  una  escala 
practicable  que  figura  baixar  del  pis  superior.  —  Quant  se 
hagi  de  verificar  lo  cambi  de  decoració  no  mes  ha  de  bai- 
xarse  lo  teló  de  sala  devant  de  las  portas  de  la  presó,  que- 
dant expedita  la  escena. 

ESCENA  PRIMERA 

{La  decoració  es  la  descrita  primerament.  Felip 
baixa  per  la  escala  del  fondo,  portant  en  una 
ma  una  llanterna  y  /'  altre  un  cistell  ab  men- 
jar per  lo  Compte  Roger.  Quan  arriba  al  pla 
ij  li  indiqui  la  relació  deixa  la  llanterna  y  '/ 
cistell  fent  corre'l  forrellat  de  la  porta  deia 
esquerra  ahont  hi  ha  en  Roger;  Felip  se  fica 
dins  ab  la  llanterna  g  al  cap  de  pochs  mo- 
ments surt  ab  en  Roger.  —  La  escena  es  un 
poch  fosca. 

Felip,  luego  Roger 

Felip.    jQuin  dia  que  íinch  de  trafech! 
jNo  se'm  gira  poch  que  fe! 
Ara  ves  avisà  '1  Compte, 
Porta  menjà  al  presoner, 
Ara  arriba  un  trovador; 
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Segueix  al  Bernat  després, 
Ara...  es  dir  que  no  sossego 

Y  no'm  queda  ni  un  moment. 
No  obstant  jo  ab  això  hi  disfruto, 
Perquè  no  havent  d'  estar  dret 
Com  un  pal  de  centinella, 

Ja  estich  un  poch  mes  content 

Y  parlant  del  trovador  (Transició). 
Ja 'us  dich  jo  qu'  està  ben  fresch! 

Ja  's  pot  cantà  M  de  pro  fundis, 
Que  demà  ja  estarà  llest. 
Si  'ns  descuydém  una  mica 
Tururut,  ja  feya  net! 
Assessinava  à  n'  el  Compte 

Y  se  'n  duya  al  presoner. 
jNo  quedavam  poch  lluhits 
Si  'ns  matava  à  D.  Guillem! 
Ja  no  m'  enganyava  jo 
Que  no  'm  fiaba  molt  d'  ell; 

Y  encara  dirà  '1  Bernat 
Que  jo  no  soch  bo  per  res! 
jTrovadors..!  tret  de  1'  espasa 
No  me  n'  agrada  res  d'  ells. 
Entretenintme  ab  vosaltres 
Me  distreuría  potsé, 

Y  4l  Bernat  després  em  renya, 
Entrem  dins... 

(Fa  corre  '/  forrellat  de  la  porta,  agafa  la  llan- 
terna y  desde  /'  entrada  crida: 

;Compte  Roger..! 
Roger.  ^.Qui  ve  à  torbar  mon  silenci..? 

(Desde  dins). 
Felip.    <;Qui  diré..?  L'  escarceller. 
Roger.  Horas  ha  que  suspirava 

(Apareixent  al  fondo). 
Per  sentir  humana  veu. 
Felip.    Lo  menjar  tot  preparat 
Trovareu  dintre  '1  cistell, 

Y  enllestiu  que  dintre  poch 
A  recullil  tornaré. 

(Felip  marcha  per  la  escala  per  'honl  ha  baixat; 
Roger  surt  d  fora  carregat  de  cadenas  que  dú 
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lligadas  al  cos,  assentaníse  en  un  padrïs  que  hi 
haurà  al  efecte). 

Escena  II 

Roger  sol 

;Oh  Deu  meu!  y  quina  carga 
A  mon  cos  heu  carregat! 
(Fixa  la  vista  en  las  cadenas  y  las  agafa). 
Per  lligar  à  un  ignocent 
Lo  serraller  'us  forjà? 
Tenebres  que  'us  esteneu 
Com  fantasmas  per  mon  cap, 
Ab  vostres  ombres  tapeume 
La  mort  que  m'  està  esperant. 
;Morir..!  no 'm  fa  po  el  morir... 
La  vida  carga  se'm  fa... 
;Morir  sol..!  sens  despedirme 
De  ma  esposa...  sens  donar 
A  n'  els  fills  que  tant  m'  estiman 
Lo  darrer  petó  y  abràs! 
A  eixas  horas  ;que  de  plors 
Vostres  ulls  hauran  llensat! 
Perdeu  un  pare,  un  espòs 
Sens  pensarho  de  un  plegat. 

{Curta  pausa). 

Y  no  sabent  qui  me  ha  mort, 
Mon  fill  no'm  podrà  venjar..! 

Y  donant  ma  carn  als  corps 
Ma  esposa  no  baixarà 

A  plorar  sobre  ma  fossa 
Hont  dormen  los  meus  passats... 
;Compte  Guillem,  Deu  castiga... 
Aqueix  crim  ja  'I  pagaràs! 
(Obra  'l  cistell  mirantse  ab  indiferència  un  tros 
de  pa  que  ln  traurà).  • 

Un  tros  de  pa  y  fruyta  seca... 
^.Perquè  tinch  de  alimentar 
Un  cos  que  dintre  de  poch 
Serà  pastura  dels  cans? 
No...  lluny  de  mi  lo  aliment... 
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No  vull,  no,  menjarme  un  pa 

Que  uriii  ma  indigna  m'  envia 

Ab  fel  amarch  amassat. 

(Tira  ab  despreci  lo  pa  dintre  '/  cistell). 

D.  Guillem  no'm  martyrissis; 

Si  per  cas  'm  vols  matar 

Donam  mort  de  una  vegada, 

Darrama  traydor  ma  sanch; 

Pro  no  escarneixis  vilment 

Ma  trista  sort  y  cap-blanch. 

No  'm  fassis  no  venir  gent 

A  mofar  se  de  mos  planys, 

Que  *n  Hoch  de  darme  consol 

Aumentan  los  meus  pesars. 

Deixam  gosar  lo  silenci 

Que  regna  en  la  soletat 

üe  la  pressó,  ahont  se  escoltan 

Los  brahols  del  huracà, 

Lo  llagrimeig  de  las  ayguas 

Que  van  cayen  al  compàs 

Dels  xiscles  de  aucells  nocturns 

Que  s'  hi  venen  ajocar. 

Sots  d'  eixa  negrosa  volta 

Deixeum  'hi  esculpir  los  planys; 

L'  adéu  que  dona  à  sa  esposa; 

L' ribràs  de  sos  fills;  'I  cant 

De  tristesa  y  melangia 

De  un  esprit  agonisant. 

Lo  silensi  de  la  fossa 

Entorn  meu  està  voltant, 

Desd'  eix  lloch,  volguda  esposa, 

T'  envio  1'  adeusiau. 

V  tu  Dolsa.  filla  meva, 

V  tu  lo  meu  fill  Joan, 
Recordeu  la  mort  injusta 
De  un  pare  desgraciat. 

Si,  fill  meu,  pensa  ab  ton  pare 

V  quant  sàpigas  qui  ha  eslat 
Mon  assessí,  llavors  venja, 
No  ma  mort,  qu'ets  cristià. 
Sinó  lo  bon  nom  dels  avis 

V  mon  honor  ultratjat. 
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Per  sempre  adéu,  à  reveure' 
Que  al  cel  'us  vaig  a  esperar. 

[Deixa  caure  '  son  cap  entre  sas  mans:  apareix 
Felip  per  la  sobredita  escala). 

Escena  III 

Compte  Roger  y  Felip 

Felip.    Compte  Roger,  ^qué  dormiu? 

Ja  es  hora  de  havé  acabat: 

^.Qué  no  voleu  menjar  més? 
Roger.  Ja  estich  satisfet. 
Felip.  Avant: 

Axequeuvos  al  moment, 

Y  desseguit  cap  al  cau. 
Roger.  Igual  que  fos  una  bèstia 

Un  criat  m'  està  tractant! 
Felip.    Compte,  no  'us  fixeu  en  cosas, 

De  mi  no  n'  heu  de  fer  cas: 

Es  mon  génit.. .  no  hi  faig  mes. 

Apa,  depressa,  endevant. 
Roger.  Si,  presó,  tu  ets  mon  consol 

En  ma  trista  soletat. 
(Felip  agafa  la  llanterna  y  \s  posa  à  la  entrada 
de  la  presó,  permanexenthi  fins  que  ln  Roger 
es  d  pueslo;  aquest  se  aixeca  y  's  dirigeix  pe- 
nosament d  la  presó  arrossegant  las  cadenas). 
Felip.    Ja  està  à  puesto;  fins  després. 

Passémne  be  'I  forrellat. 
(Ajusta  la  porta  y  fa  corre  '/  forrellat). 

Ja  tinch  una  feyna  llesta, 

Anem  per  altre;  '1  Bernat 

üe  segú  que  ja  rabía 

Perquè  i  faig  esperar  tant: 

Pro...  que  prengui  paciència, 

També  à  mi  'm  fan  esperar, 

Temps  ha  que  espero  ser  compte 

Y  no  ho  arribo  à  sé  may, 

Y  'm  crech  que  quant  moriré 
Encara  estaré  esperant. 

(Pren  la  llanterna  y  '/  cistell  y  marxa  per  lo  ma- 
teix punt  per  ahont  ha  vingut). 
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Escena  IV 

(Cambi  de  decoració:  's  fa  corre  el  teló  y  (/neda 
l'a  escena  convertida  en  sala). 

Compte  Guillem  sol 

Guill.   ;D.  Joan,  fill  d'en  Roger... 

(Pensa  tiu  y  ofès). 
Un  trovador  disfressat... 
Me  ha  cridat  à  desafio, 

Y  jo  no  li  he  aceptat..! 

jOh  quina  infàmia...  vergonya! 
Quin  deshonor..!  quin  ultratje! 
Al  pensarhi  'm  poso  foll, 

Y  'm  bota  '1  pit  de  coratje. 
<Tu  venirme  a  provocar 
Dintre  meteix  de  ma  casa 
Amenassantme  traydor 

L'  esmolat  tall  de  ta  espasa..! 

(Pausa  curta). 

Pro  ja  ha  sonat  per  mi  I'  hora 

De  ma  terrible  venjansa: 

Pare  y  íill  heu  de  morir, 

Lo  pal  de  la  mort  se  'us  alsa. 

L'  escut  d'  armas  de  ma  casa, 

Fill  Ramon,  te'l  vull  llegar 

Pur  de  tacas,  com  dels  avis 

Un  jorn  jo  '1  vaig  heretar. 

Si  tal  volta  n'  hi  oviras, 

Seran  esquitxos  de  sanch 

Que  hi  vuydaré  per  rentar 

De  mon  deshonor  lo  fanch. 

Que  los  veniders  comprenguin 

Que  1'  honor  ni  ab  sanch  's  ven, 

Vegi  també  la  vilesa 

YT  '1  mal  nom  de... 
Bern.  D.  Guillem! 

(Bernat  crida  à  I).  Guillem  desde  dintre,  sent 
puntual  en  interrompre  la  relació  de  Guillem, 
de  modo  que  produheixi  un  sentit  contrari  al 
que  pretenia.  Guillem). 
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Escena  V 

ü.  Guillem  //  Bernat 

Güill.  En  Bernat,  ^qué  hi  ha  de  nou? 
Bern.    Que  '1  trovador  insisteix 

Per  parlar  ab  vos... 
Guill.  Àb  mi?       (Estranyat). 

Bern.    De  un  assumpto  de  interès. 
Guill.  Digas  que  no  i  vull  sentir: 
Bern.    Diu  que  '1  cas  es  molt  urgent 

Y  de  importància  per  vos. 
Guill.  No  '1  vull  sentir;  no  hi  ha  més. 

(Enfadat). 
Bern.    Me  sembla  qu'  es  molt  del  cas 

Que  1' escolteu.  D.  Guillem: 

No  li  negueu  audiència 

Quant  lo  teniu  presoner, 

Ja  que  mort  li  voleu  dar, 

Porteuvos  com  cavaller. 
Guill.  Si  es  que  tracta  d'  escusarse... 

(Reflexionant). 
Bern.    Son  intent  no  es  pas  aqueix. 

Sols  vol  avans  de  morir 

Confiarvos  un  secret. 
Guill.   Feulo  venir:  pro,  Bernat,    (Ab  énfasis). 

No  'm  deixeu  sol  un  moment! 

No  fos  lo  cas  que  irritat 

Cometés  un  atropell. 
Bern.    Lo  tinch  lligat  de  cadenas. 

De  cap  modo  pot  fer  rés. 
(Bernat  va  per  marchar,  però   Guillem  li  pre- 
gunta). 
Guill.  Y  '1  Bamón  ^que  no  ha  tornat? 
Bern.    No  1'  he  pas  vist. 

Guill.  Com  pot  sé!     (Reflexionant). 

Berx.    Daré  ordre  perquè  avisin 

Luego  que  arribi  al  castell.      (Marxa). 
Guill.  Altres  jorns  à  n' aquesta  hora  (Pensatiu). 

Ja  estava  aquí  de  regrés..! 

No  sé  perquè  'm  martyrisa 
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ITn  funest  presentiment... 
^Tal  vegada  haurà  pres  mal, 
0  una  fera  l'ha  acomés..! 

(Queda  uns  moments  pensaliu:  curin  pausa) 

Escena  VI 

Compte  Guillem,  Joan  lligat  de  cadenas 
acompanyat  per  Bernat 

Bern.    Compte,  aquí 'us  porto   I  traydor. 
Guill.  Digam  que  vols  aviat. 
Joan.     Venia  acabà  1'  historia 

Que  fa  poch  'nava  esplicant. 
Guill.  Si  tractas  de  passar  temps, 

1/  assumpto  queda  acabat. 
Joan.     La  historia  queda  pendent, 

Just  es  que  acabi. 
Guill.  Es  en  va. 

Joan.     No  pretench  alsar  la  espasa 

Contra  de  vos:  vaig  lligat 

Ab  tant  feixuga  cadena 

Que  me  impideix  lo  lluytar. 

Vull  coníiaus  un  secret 

De  interès  per  vos  molt  gran; 

Es  secret,  perxó  'us  suplico 

Que  feu  retirà  '1  criat. 
Guill.  Pretens  ab  bonàs  paraulas 

Altre  vegada  enganyàm! 

En  Bernat  es  mon  bras  dret 

Y  no  's  mou  de  mon  costat. 

Podeu  per  tant  esplicarvos 

Depressa,  perquè 's  fa  tart. 
(Bernat  permaneix  fixo  al  costat  de  Joan  obser 

vant  atent  tota  la  relació). 
Joan.     Donchs,  escolteu  un  avís 

0  un  consell  que  farà  al  cas. 

Jo  estich  ben  cert  y  segú 

Que  la  mort  me  fareu  dar, 

Lo  mateix  que  à  n'  el  meu  pare 

Que  teniu  apresonat; 

Conech  massa  vostre  orgull, 
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Que  mica  'm  deixa  duptar: 

La  sanch  que  derramaréu, 

De  just  é  ignocent  es  sanch, 

Per  lo  que  sense  venjansa 

De  segú  no  quedarà. 

Tal  volta  vos  no  'm  creureu, 

Pro  'us  juro  corn  català 

Que  '1  mateix  compte  que  'm  mata, 

La  meva  mort  venjarà. 

Las  morts  que  à  nostres  familias 

Ompliran  de  dol  y  planys, 

Son  mantell  negre  y  ferestech 

Sobre  la  vostre  extendràn 

Hi  ha  un  Has  mysteriós 

Que  'us  lliga  à  nostre  casal; 

L'  adestral  que  'm  llevi  '1  cap 

Trencarà  també  aqueix  Has, 

Y  allavors  per  un  may  mes 
'S  podrà  tornà  à  nuà. 

Si  vos  priveu  à  una  mare 
De  un  fill  y  espòs  estimat, 
Pot  també  privarse  à  un  pare 
De  podé  tornà  à  abrassar 
A  un  ser...  (lo  cor  'm  traeix) 

(Apart  contenintse). 

Guill.  Estrany  es  vostre  parlar, 
Ab  mysteris  y  fantasmas 
Tracteu  ara  de  imposa  'us: 
De  mi  res  ne  acabareu, 
Supersticions  no  'n  tinch  cap, 
Somnis  de  bruixas  y  enredos 
No  n'  hi  ha  dintre  mon  cap. 

Joan.     Per  tornarme  la  resposta 
Vos  cito  à  la  eternitat. 

GuitrL.  Va  nas  pa  rau  las  aquestas 
Pera  ferme  acobardar: 
Està  ja  donat  lo  fallo 

Y  no  '1  recularé  may. 
Joan.     Pro  'us  recularà  la  ditxa 

De  que  un  jorn  heu  disfrutat. 
Puch  contarvos  una  historia 
Que  succehí  en  un  palau: 


—  30  — 

Hi  vivia  un  cavaller 

A  qui  'I  cel  havia  dat 

Un  infant  tendre  y  hermós 

Com  un  raig  de  sol  de  maig. 

Orgullós  estava  M  pare, 

Puig  tenia  à  qui  llegar 

Sos  títols  y  sa  noblesa 

Que  un  jorn  ell  'via  heretat. 

Sols  una  espina  fiblava 

Son  orgull:  en  lo  vehinat 

Altre  cavaller  hi  havia 

A  qui  volia  humiliar. 

Un  jorn  à  casa  '1  convida 

Ab  lo  pretext  de  amistat; 

Per  obsequia!  prepara 

Un  menjar  enmatzinat. 

;Pare  infelis  si  sabías 

Qu'  eix  veneno  ha  de  robar 

La  pau  del  cor!  Veu  que  arriba 

Lo  cavaller  convidat; 

Lo  pare  surt  a  resébrel 

Y  mentres  estava  esperant, 
Lo  fill  ignocent  se  atansa  . 
A  probar  aquell  menjar 

; Pobre  noy!  Se  sent  ferit, 
Li  saltan  los  ulls  del  cap, 
S'  extremeixen  los  seus  membres 

Y  queda  mort  al  instant. 
Com  taca  d'  oli  s'  escampa 
La  noticia  pel  palau. 

Al  saberho  lo  seu  pare 

Corre  mes  rabent  que  un  llamp, 

Y  troba  a  ne  '1  seu  fill  mort...! 
Son  intent  y  plans  burlats... 
Ilusions  desvanescudas, 
Somnis  crudels  del  passat. 
Veu  que  ha  perdut  son  honor 
Que  son  escut  ha  tacat;... 

No  pot  portà  '1  deshonor 
Qu'  ell  mateix  se  ha  preparat, 

Y  en  un  arrebato  de  ira 
En  son  cor  clava  '1  punyal. 
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Guill.  ^Tot  això,  que  significa? 
Joan.     Que  vos  també  heu  preparat 

Un  veneno  à  ma  família, 

La  mort  que  m'  espera  al  pal: 

Pro  jo  "us  dich  qu'  eixas  matzinas 

Al  cor  vostre  arribaran; 

Quant  Roger  y  son  fill  morin 

Guillem  també  morirà. 
Guill.  Enrahoneu  ab  enigmas 

Que  no  se  com  descifrar. 
Joan.     Quan  nos  fareu  donar  mort, 

Al  cervell  se  'us  posarà 

Una  sanch  sacrificada 

Al  orgull  de  un  cor  malvat; 

Cegat  vos  quedarà  '1  cor, 

L'  enteniment  ofuscat, 

Y  '1  pare,  perdut  lo  fill, 

La  mort  vilment  's  darà. 
Gujll.  Avuy  mateix  probaré 

Que  'us  haveu  equivocat. 
Joan.     Vos  avans  un  fill  teniau. 
Guill.  Y  encar  lo  tinch. 
Joan.  Es  engany; 

Avans  eix  fill  era  vostre, 

Mes  avuy  ja  no  'us  pertany. 
Guill.   jLlamp  de  Deu!    [alsantse  precipitat) 

Escena  VII 

Los  mateixos  y  Felip  que  entra  precipitat. 


Felip. 

[Compte  Guillem, 

Bernat!... 

Bern. 

Qué  passa? 

Guill. 

Que  hi  ha? 

Felip. 

Una  nova  desastrosa 

Ara  acaba  d'  arribar, 
En  Ramon,  lo  vostre  fill 
Ha  quedat  pres  tot  cassant. 
Guill.       (Ab  desespero). 

;Deu  de  Deu!  La  ràbia  'm  mata. 
Qui  à  Ramon  pres  ha  posat? 
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Felip.    Han  vist  sols  à  un  Irovador 

Que  se  1'  enduya  à  cavall. 
Joan.     Quant  vos  al  pare'm  robavau,  {ab  sanch 

Jo  vostre  fill  vaig  robar:  freda). 

Ara  ja  no  estranyareu 

Lo  meu  modo  de  parlar, 

Quant  vos  deya  que  aqueix  fill 

üesd'  are  ja  no  'us  pertany. 

Teniu  descifrat  lo  enigma 

Y  i  secret  que  'us  haig  de  dar: 

Desd'  are  no  teniu  fill, 

Qui  'us  ha  la  pres  jo  so  estat. 
Guill.  Tot  1'  infern  ab  sos  dimonis  (exasperat) 

Contra  mi  se  ha  conjurat, 

Pro  'us  jur'  que  tal  villanía 

Cara  I'  haveu  de  pagar, 

Encar  que  la  sanch  del  fill 

Haja  de  sacrificar. 
{Se  ln  va  desesperat  per  la  porta  dreta  seguintlo 

Bernat). 
Bern.    Felip,  tanca    1  presoner. 
Felip.    Quedeu  descansat,  Bernat. 

Quina  festa  se  'ns  espera; 

Ja  'us  dich  que  no  anirà  mal. 
Joan.     Ab  la  primera  estocada 

Del  mitx  del  cor  1'  he  tocat: 

Si  morim  jo  y  lo  meu  pare 

Son  fill  també  morirà. 
(Felip  senyala  d  Joan  que  camini  y  marxan  tots 
dos  per  la  porta  de  la  esquerra). 

Escena    VIU 

Cambi  de  decoració.  Se  fa  pujar  lo  telo  de  sala, 
y  queda  la  mateixa  decoració  de  la  primera 
escena.  Permaneix  la  decoració  sola  per  al- 
guns moments.  Felip  y  Joan  donan  la  volia 
per  los  bastidors  y  se  aturan  elevant  la  porta 
de  la  presó  oposada  à  la  de  D.  Roger. 

Felip  y  Joan. 
Felip.    Trovador,  ja  som  à  puesto, 
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Aquesta  es  vostre  presó,     (seníjalantla). 
Joan.     Tot  lo  que  hi  ha  en  eix  castell 
Me  fa  cara  de  traydor. 
Fins  las  parets  d'  eixa  cova, 
M'  estan  inspirant  temors, 

Y  eixa  caverna  horrorosa 
Me  apar  boca  de  un  dragó, 
Qu'  espera  que  'm  íiqui  dins 
Per  devorar  lo  meu  cos. 

Felip.    No  'us  caurà  la  volta  à  sobre; 
Per  are  no  tingueu  por, 
Fins  que  vejeu  adressarse 
L'  adestral  sobre  del  coll, 
Podeu  estar  sens  cuydado; 
Allavors...  allavors... 
La  cosa  muda  de  solfa 

Y  fins  de  decoració. 

(Joan  se  fica  dintre  y  Felip  passa  '/  forrellat). 
Un  altre  aucell  à  lu  gavia 
Per  are  ja  'n  tenim  dos: 
Pro  temo  que  la  madeixa 
Nos  embrollarà   1  Ramon. 
Marxo  cap  à  pendre  vistas 

Y  à  referme  del  trastorn, 

Perquè  un  hom  no  es  pas  de  bronze, 
Pe'  alguna  cosa  tinch  cor 
Que  'm  planyo  de  D.  Guillem, 
Que  sembla  que 's  torna  boig.   (Ab  iro- 
nia. Se  'n  va  rihent  per  la  escala  del  fondo). 

Escena  IX 

Bernat  que  surt  per  la  porta  lateral  de  la  dreta. 

La  qüestió  es  emLrollada 

Y  la  tinch  de  arreglar  jo, 
Mal  li  pesi  a  D.  Guillem 
Jamay  permeteré  això. 

L'  orgull  lo  té  ja  ben  cego, 

Y  ab  deshonor  del  honor 
Sacrificarà  son  fill, 

Foll  de  greu  deliri  y  boig. 


_  40  — 

jComprench  ara  '1  desatino! 
No  li  prestaré  'I  favor, 
Salvaré  del  fil!  la  vida 

Y  del  seu  pare  1*  honor. 
M'  es  precís  per  arreglarho 
Posarme  are  ab  relació 

Ab  D.  Joan:  sens  demora 
Vaig  à  cridà  'I  jTrovador...! 

(Obrint  la  porta  y  cridanllo). 
Joan.     ^Poch  fa  que  'm  teniu  aquí  (desde  dins) 

Y  ja  torbeu  mon  repòs...! 

Bern.    Gent  de  pau  es  qui  va  à  veure  'us, 
Podeu  sortir. 

Escena  X 

Bernat  y  Joan  sortint  de  la  presó. 

Joan.  ;Tant  favor! 

Bern.    No  'us  estranyi  ma  visita, 

Hem  de  parlà  un  rato  'Is  dos.    (pausa). 

Segons  deyau,  al  Ramon 

Lo  féreu  presoner  vos; 

Y  per  cert  que  molt  m'  estranya 
Que  un  cavaller  com  sou  vos 
Obre  tant  villanament, 

Posant  pres  à  un  pobre  noy. 

Y  això  no  'us  avergonyeix? 

Y  d'  això  'n  direu  honor? 
Joan.     No  me  irritan  los  insults 

Que  'm  dirigiu  sense  tó: 
Lo  fill  del  compte  Roger 
No  es  vil  com  vostre  senyor, 
No  ha  trepiljat  may  las  lleys, 
No  ha  escupit  may  lo  seu  nom: 
Perquè  vejeu  la  noblesa 
De  ma  persona  y  bon  cor, 
Heu  de  sabé  que  no  tinch 
Com  presoner  al  Ramon, 
Sinó  com  à  un  personatje 
De  la  seva  condició. 
Quant  vers  aquí  'm  dirigia 
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Lo  vaig  trobar  dintre  '1  bosch 
Lluytant  ab  gran  desespero 
Contra  de  un  terrible  os. 
Després  de  baverlo  salvat, 
Per  referse  del  trastorn 
Lo  faig  pujà  à  mon  cavall 

Y  mano  à  mos  servidors 
Que  '1  portin  à  mon  castell 
Prestantli  'Is  deguts  honors, 
Donantlos  al  mateix  temps 
Severa  disposició 

De  que  no  '1  fessen  marxar 
Fins  que  jo  estès  de  retorn. 
Pro  per  mes  desgracia  nostra 
Ha  volgut  ma  infausta  sort 
Que  jo  quedés  presoner 
De  vostre  tirà  senyor. 

Y  à  no  ser  perquè  un  criat 
Ha  reconegut  al  noy, 

No  haguera  pas  jo  sabut 

Qui  era  '1  novell  cassador. 

Ara,  donchs,  ja  no  'm  direu 

Que  haja  obrat  ab  traició, 

Puig  que  obrant  de  tal  manera 

He  cumplert  ma  obligació. 

jY  en  paga  de  salvà  un  fill 
•  Son  pare  'm  dona  la  mort! 
Bern.    (Lo  primer  plan  ja  fracassa,     (apart). 

Probém  per  altre  cantó). 

ÍY  vos  esteu  ben  segur 

Que  no  tornarà  '1  Ramon? 
Joan.     Fins  que  jo  vagi  al  castell, 

No  passarà  pas  lo  pont. 
Bern.    Mireu,  si  me '1  feu  venir,       (ab  secret). 

Vos  daré  una  bossa  d'  or. 
Joan.     iMiserable!  no  probeu 

De  seduhir  lo  meu  cor 

Ab  riquesas  y  diners 

De  brill  enlluernador. 

Tal  volta  potsé  'us  creyeu 

Que'm  rendireu  ab  tresors? 

Que  ab  vilesa  pretench  vendrem 
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De  ma  familia  '1  bon  nom? 

Podeu  certament  donarme 

Ignominiosa  mort, 

Podeu  robarme  la  vida, 

Podeu  trosseja  '1  meu  cos, 

Pro  'us  jur  que  no'  m  robareu 

De  ma  familia  '1  pur  nom. 
Bern.     (Te  un  cor  gran  voltat  de  acer    (apart). 

Ahont  rebotan  tots  els  cops). 

Donchs  digueume,  ;.qué  exigiu 

Per  tornarnos  à  en  Ramon? 
Joan.     Dels  agravis  qu'  bem  sufert 

Complerta  satisfacció, 

Donant  llibertat  al  pare 

Y  à  n'  amí. 

Bern.  Donchs,  trovador. 

Es  la  darrera  proposta 
Que  'us  ofereixo;  sinó 
L'  acepteu,  com  podeu  ferbo, 
De  la  vida  no  'us  responcb.  (curla  pausa) 
La  llibertat  que  exigiu 
Puch  oferírvosla  jo, 
Si  '1  fill  del  Compte  Guillem 
Me  retorneu  dintre  poch. 

Joan.     ^Puch  fià  en  vostras  paraulas?  (ab  descon- 
fio 'm  sereu  pas  vos  traydor?    fiansa). 

Bern.     No  soch  per  cert*  cavaller, 
Pro  tinch  paraula  de  honor, 

Y  'us  juro  que  cumpliré 
Per  aquets  vostres  grillons 
Que  porteu,  per  ma  familia 

Y  per  quant  valgui  '1  meu  nom: 
Fieu  ab  mon  jurament 

Que  ab  la  vida  vos  responen. 
Joan.     Y  ab  lo  que  are  'm  proposeu 

;.Hi  ve  be  vostre  senyor? 
Bern.     Miraré  de  seduhirlo 

Y  feriu  entrar  en  rahó, 

Y  si  terch  no  s  vol  rendir, 
No  desdiré  jo  perxó: 

Per  lo  que  dech  advertirvos 
Que  no  'us  causi  admiració 
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Si  continuo  tractantvos 
De  presoné  en  condició: 

Y  encar  que  'us  vegeu  al  pal, 
No  dupteu,  no  tingueu  por, 
Que  '1  Bernat  vos  vetllarà 

Y  'us  lliurarà  de  la  mort, 

Y  perquè  de  mi  'us  fieu, 

Y  en  prova  de  que  no  soch 
Ja  enemich  vostre,  'us  regalo 
En  penyora  eixa  creu  d'  or 

(Bernats1'  arrenca  una  creu  del  pit  ij  la  entrega 
Joan.     Gracias:  ja  no  puch  duptar        àJoan'j. 

De  la  noblesa  de  un  cor 

Que  en  ma  trista  soletat 

Ye  à  mitigar  mon  dolor, 

Y'm  promet  la  llibertat 

Per  mi  y  '1  pare;  si,  donchs, 

Mon  amich,  voleu  salvarnos 

Podeu  ja  disposar  vos: 

Que  haig  de  fer? 
Bern.  Donarme  un  medi 

Perquè  torni  aquí'l  Ramon. 
Joan.     Fiat  en  vostra  promesa 

Ho  faré:  pro  no  tot  sol 

Sinó  que  vindrà  guardat 

De  criats  per  un  estol, 

Els  quals  vos  dareu  entreda 

Dintre  d'  eix  castell. 
Bern.  Sinó 

Vol  rendirse  D.  Guillem 

Los  donaré  entrada  à  tots, 

Perquè  ells  mateixos  rescatin 

A  sos  presoners  senyors: 

Compendreu  ja  D.  Joan 

Si  tracto  de  se  'us  tiaydor. 
(Joan  simularà  escriure  alguna   cosa  en  un  pa- 
per y  l'  entregara  à  Bernat). 
Joan.     Bernat,  ab  aquesta  carta 

Prest  retornarà  '1  Ramon. 

«Fareu  venir  me  lo  noy       (llegint). 

Acompanyat  de  peons, 

Posantse  tots  à  les  ordres 
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Del  qui  serà  portador 
De  la  nova:  avuy  lo  pare 

Y  jo  estarem  de  retorn.» 

Y  per  mes  seguretat 

Qu*  entregui  aqueix  mocador  (donanili) 

En  lo  qual  ab  íils  de  seda 

Ma  germana  hi  brodà  '1  nom: 

Cumplireu? 
Bern.  De  nou  ho  juro 

Joan.     Com  cavaller? 
Bern.  Com  un  hom 

Que  primer  sabrà  morir 

Avans  que  servos  traydor. 

Falta  res? 
Joan.  Voldria  1'  arpa. 

Per  esplayar  lo  meu  cor. 
Bern.    Felip...     (crídanilo). 
Felip.  ^Que  voleu,  Bernat?  (desde  dins) 

Bern.    Vull  1'  arpa  del  trovador. 
Felip.    Desseguida.  » 

Bern.  D.  Joan 

Se  'us  acaban  ja  'Is  dolors. 
Felip.    Ja  es  aquí  '1  que  demaneu         (sortint). 

Preneu  V  arpa,  trovador. 
Bern.    Prompte  'us  diré  '1  resultat.    (A  Joan). 
Joan.     Me  retiro  à  la  presó. 
{Joan  se  fica  d  la  presó  y  quedan  sols  Bernat  y 
Felip). 

Escena  XI 

Bernat  y  Felip. 

Bern.    Avuy,  Felip,  necessito 

Utilisar  tos  serveys. 
Felip.    M'  està  molt  be:  ja  sabeu 

Que  se  corre  com  lo  vent. 
Bern.    L'  assumpto  es  molt  delicat 

Y  1'  has  de  guardà  ab  secret. 
Felip.    Seré  cego,  sort  y  mut 

Y  hasta  mort,  si  vos  voleu; 
Puig  faig  lo  qu'  es  necessari 
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Y  se  fe  tots  los  papers. 
Bern.    Sense  dir  res  à  ningú, 

Cap  al  tart  surts  del  castell; 
Ensellaràs  un  cavall 
Sens  fer  soroll,  ben  quiet: 
Portaràs  aquesta  carta 

(Li  entrega  ab  lo  mocador) 
A  la  esposa  d'  en  Roger. 
Te  entregaràn  al  Ramon, 
Que  allí  '1  tenen  presoner 

Y  '1  faran  acompanyar 
Per  un  estol  d'  escuders, 
Que  's  posaran  à  tas  ordres 
Sentne  tu  capità  d'  ells. 

Felip.    Renoy!  si  que  m'  estimeu! 

No  n'  estich  poch  de  content! 
Bern.    Mira,  Felip,  que  1'  encàrrech 

Que  't  confio  es  d'  interès. 

Tu  gnías  la  comitiva 

Al  castell  de  dret  à  dret, 

Y  quant  sigueu  dintre  '1  bosch, 
Allavoras  reposeu, 

Y  tu  'm  vindràs  à  du'  avís, 

Y  ja  't  diré  qu'  has  de  fer. 
Pro  sobre  tot  t'  encarrego 
Gran  vigilància  y  secret; 
Ho  sabràs  fer? 

Felip.  Callaré. 

Bern.    Mira  que  'ns  hi  va  la  vida 

Si  1'  amo  ho  'riba  à  sabé. 
Felip.    Mon  cor  es  com  un  sepulcre 

Que  no  se  n'  escapa  res, 

Y  '1  que  mon  bras  dret  farà, 
No  ho  sabrà  lo  bras  esquer. 

Y  en  quant  à  ser  diligent, 
Bernat,  vos  també  ho  sabeu 
Soch  mes  lleuger  que  una  dayna, 

Y  mes  llest  que  un  gos  llebre. 
Podeu  estar  descansat. 

Bern.    A  prepararte  corrent. 
Felip.    Avuy  seré  capità.       (ab  satisfacció). 
üe  una  gran  colla  de  gent, 
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Muntaré  un  briós  cavall 
Com  qualsevol  cavaller.       (Se  'n  va  per 
Bern.    Ja  he  dat  lo  pas  més  difícil      un  costal). 
Per  ara  tot  me  surt  be, 

Y  tinch  plena  confiansa 
De  que  al  Ramon  salvaré. 

(Se  ln  va  per  l\  altre  costat). 

Escena  XII 

Compte  Guillem  baixant  per  lo  fondo. 

Güill.  En  mitx  de  mon  foll  deliri, 
De  ma  ràbia  y  desesper, 
Sento  un  goig  que  me  alleugem 
De  ma  conciencia  '1  pes. 
Si,  Roger;  eixa  ignomínia 
Que  de  vergonya  y  menyspreu 
T'  ha  de  umplir  devant  del  mon, 
Ara  't  vinch  à  fé  à  sabé-. 

[D.  Guillem  se  atansa   d  la  presó,    fa  corre  '/ 
forrellat  y  crida  al  compte  Roger. 
;Compte  Roger...! 

Roger.       (De  dins).  Qui  'm  demana? 

Guill.  Sortiu. 

Roger.  í,Sou  vos...?     (ab  admiració,  sor- 

Guill.  Jo  mateix.  tint). 

Roger.  Com  se  digna  visitarme 

Aquell  que  'm  té  presoner? 

Güill.  Si;  vinch  per  avergonyirvos 

Y  omplirvos  lo  cor  de  fel. 
Ro<;er.  No  altre  cosa  n'  esperava 

De  una  víbora  crudel 

Que  ni  ab  la  sanch  de  mas  venas 

'S  dona  per  satisfet, 

Puig  que  ab  sa  babosa  llengua 

Enmatzinarme  pretén. 
Güill.  Si  acàs  qui  vos  enmatzina 

Ha  estat  vostre  fill  mateix. 

Qu'  es  un  lladre,  un  criminal. 

Un  assessí. 
Roger.  ;ü.  Guillem...! 
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[Interrompent  è  imposantse). 
Güill.   Un  fill  digne  de  tal  pare, 

Un  indigne  ea\aller. 
Roger.  ;Com  se  coneix,  compte  vil, 

Que  'm  teniu  lligat  y  pres! 

No  esteu  content,  cruel  pantera, 

De  insultar  à  n'  aqueix  vell, 

Que  tracteu  de  assessinar 

Lo  nom  de  1'  únich  fill  meu? 
Guill.  No:  ell  1'  ha  fet,  que  la  pagui; 

Ha  estat  traydor  à  las  lleys 

De  nostre  cavalleria: 

Me  ha  pres  al  fill.  (ab  forsa). 

Roger.  ^.Qué  diheu? 

Mon  fill  Joan... 
Güill.  Es  un  lladre. 

Rogkr.  ; Mentida...  no...  no  pot  sé...!  (exaltat). 
Guill.   [Vergonya  me   n  donaria! 

Ser  pare  de  un  cavaller 

Que  deshonra  la  família... 
Roger.  Oh,  no...!  Guillem,  m'  enganyeu 
Guill.  Ab  vostres  ulls  podreu  veureho 

A  no  tardar,  avuy  mateix: 

Y  'm  goso  en  podervos  dir, 

(Ab  marcada  intenció). 
Ja  que  tant  vos  precieu 
De  un  honor  que  no  teniu, 
Que  sou  un  mal  cavaller. 

Y  me  heu  dat  sobrats  motius 
Per  venjarme  crudelment 
De  vos  y  de  vostre  fill 

Qu'  esta  ja  en  lo  meu  poder. 

Y  perquè  de  nou  no  'us  vinga, 
Desd'  are  vos  faig  sabé 

Que  avuy  morireu  tots  dos 

Y  à  mon  fill  rescataré. 

Roger.  Joan,  t'  has  vengut  1'  honor?  (forades't) 

Tal  villanía...!  Es  cert...? 

No  es  possible...  ;oh  ignomínia...! 

Doneume  forsas,  Deu  meu... 
(Roger  cau  fora  de  sí  en  terra  però  sens  perdre 
h  sentits,  sols  faltat  de  forsas:   Guillem  sens 
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immutarse  y  fins  alegrantse,  se  'n  va  sens  dir- 
li  res  y  deixantlo  en  terra,  satisfet  del  resultat) 
Guill.  La  íletxa  ha  entrat  dintre  'I  cor 

Y  gran  ferida  hi  ha  obert... 

Que  pateixi...  que  pateixi, 

Aquet  cop  he  tirat  dret. 
[D.  Guillem  se  'n  va  per  la  escala  del  fondo  y 
al  ser  d  dalt,  se  gira  d  guaylar  à  D.  Roger, 
dirigintli   una   mitja   rialla   sarcàstica    y    de 
traydor). 

Escena  XIII 

Compte  Roger  sol. 

(La  escena  permaneix  muda  alguns  moments: 
Roger  va  tornant  del  estupor  en  que   havia 
caygut,  seguint  lo  que  marqui  la  següent  re- 
lació). 
Ja  no  ets  mon  fill,  Joan,  ja  no  't  coneixo 

Y  'm  fa  vergonya  fins  lo  serte  pare; 

Tu  que  un  jorn  erats  mon  orgull  y  glòria, 
Covart  m'  escups  en  ma  mateixa  cara. 
Fill  assesí  que  aixís  la  mort  me  donas, 
Fill  ingrat  que  I'  amor  que  't  prodigava. 
Pervers  me  1  pagas  ab  la  traydoría 

Y  rebutjas  1'  honor  que  jo  't  llegava! 
L'  escut,  sagrat  emblema  de  ma  casa 
Que  immaculat  sempre  guardat  havia, 
Tu  covart  y  crudel  ab  gran  vilesa 

L'  has  cobert  de  vergonya  y  de  ignomínia. 
;.Perque  fill  sense  entranyas  ma  vellesa 
Amargas  ab  un  crim  que  'm  desespera, 
Que  de  mon  cor  la  pau  y  calma  'm  roba 

Y  'm  posa  irat  y  foll  com  una  fera? 

^Pare  de  un  fill  que  ja  l'honor  no  estima...! 

(Reflexionant). 
No  ha  comès,  no,  tal  crim,  johcorm'enganyas! 
La  seva  sanch  que  té  es  sanch  de  mas  venas, 
Es  lo  meu  fill,  un  tros  de  mas  entranyas. 
Cavallé  honrat  he  estat  tota  ma  vida; 
No  es  per  mi,  no,  l' infàmia  y  deshonor: 
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Joan  es  ignocent...  jilusió  vana 
Ab  que  pretén  afalagarme  "1  cor! 
(Durant  tota  aquesta  relació  Roger  està  fluctuant 
entre  '/  dupte  y  la  realitat). 
Joan  me  ha  deshonrat,  no  hi  cap  dupte, 
Me  ho  ha  dit  D.  Guillem  en  eix  moment: 
;Pare  infelís  que  baixas  al  sepulcre 
Sent  I*  oprobi  y  vergonya  de  la  gent! 
Vina,  mort,  no  't  detinguis,  que  t'  espero, 
De  ta  dalla  lo  tall  ja  no  'm  fa  por, 

Y  en  lo  mysteri  de  ías  negras  sombras 
Embolcalla  mon  negre  deshonor. 
Que  las  vinentas  generacions  ignorin 
Que  soch  lo  pare  de  aqueix  fill  ingrat, 
Que  la  memòria  y  recort  de  ma  existència 
üe  la  historia  y  del  mon  quedi  esborrat. 

«  Ja  no'm  recordaré,  Joan,  de  que't  soch  pare 
Fins  que  estiga  à  la  forca  per  morir. 
No  mes  per  dirte  que  has  sigut  un  lladre, 
Un  parricida,  un  ingrat,  un  maleh... 

(Aixis  que  anava  d  dir  «malehit»  se  sent  lo  loch 
de  l'  arpa  de  'n  Joan  que  toca  /'  introducció 
de  un  cant,  y  Roger  queda  parat,  sens  acabar 
de  proferir  la  paraula:  eixa  acció  ha  de  ser 
molt  ajustada  ab  los  primers  sons  de  /'  arpa: 
ha  de  ser  també  molt  viva  y  dramàtica). 

Cant 

Joan.     Per  lliurar  de  mort  à  un  pare, 
Lo  seu  fill  cau  presoné': 
Per  salvar  la  seva  vida 
Jo  la  meva  donaré. 
Roc.  ;Oh,  serà  cert?  qu'escoltan  mas  orellas...? 
Es  potsé  del  Joan  aquesta  veu? 
No  ho  serà,  no;  'l  Joan  ja  no  m'  estima 

Y  '1  cor  que  canta,  es  cor  de  un  ignocent. 

Cant 

Joan.     Vola  cantar  à  mon  pare, 
Ficat  dintre  sa  presó, 
Dígali  que  'm  mataran 
Per  haver  guardat  1'  honor. 
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Rog.    {cridant). 

No  es  veritat;  mentida  es  lo  que  cantas, 
Te  mataran  perquè  has  sigut  traydor. 
(Joan  sent  la  veu  de  son  pare  y  '/  reconeix). 

Joan.  ;Oh  la  veu  de  mon  pare,  ;pare,  pare!!! 

Roc.  Màrxam  lluny,  fill  ingrat,  que'm  fas  horror. 

(Joan  va  per  abrassar  d  son  pare,  però  aquest 
lo  separa  lluny  de  sí:  Joan  queda  admirat  no 
sabent  a  que  atribuir  lo  despreci  de  son  pare, 
ignorant  la  falsa  noticia  que  li  /ta  dat  don 
Guillem). 

JEscena  XIV 

Compte  Ro<;er  y  son  fill  Joan;  al  final  de  la 
escena  Bernat. 

Joan.  [Pare,  per  Deu!     (suplicant). 

Rog.  Pervers...  faixis  me  pagas 

L'  amor  que  fins  ratllava  à  la  locura? 

Apartat...  fuig  d'  aquí...  (retxasantlo). 
Joan.  No  ompliu  ;oh  pare, 

Mon  cor  de  amarch  dolor  y  desventura. 
Rog.  Tu  lo  meu  nom  omplires  de  vergonya... 
Joan.  Si  sens  pensarho  'us  he  ofès,  pare,  perdó. 

[Tirantse  als  peus). 
Rog.  No  profanis  tai  nom,  perquè  ets  indigne 

De  proferir.., 
Joan.  ;Per  Deu,  pare,  perdó!  (insistiu). 

Rog.  No  '1  mereixes;  no  puch  pas  perdonarte, 

Que  has  trepitjat  las  reglas  del  honor, 

Y  ab  ton  comportament  m'omples  de  infàmia, 

Y  com  butxí  m'  estàs  donant  la  mort. 
Joan.  May  he  desdit  del  nom  de  ma  nisaga. 

(Ab  honor). 

Y  com  avans,  soch  ara  cavallé 

Dintre  mon  cor  se  ascalfa  la  sanch  vostre, 

Y  vostre  glòria  la  meva  n'  es  també. 
La  fama,  pare,  encar  conservo  pura, 
Las  lleys  del  honra  sagradas  son  per  mi; 
Avans  que  las  trepitji,  malehiume 

Y  en  mitx  de  mil  dolors  feume  morí: 
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Que  roseguin  los  escorpins  ma  llengua, 
Que  à  mon  coll  se  cargolin  los  serpents, 
Que  m'ofeguin,  que's  menjin  mas  entranyas 
Los  corps  y  cans,  que  tots  eixos  torments 
Content  los  sufriré,  ans  que  ab  vergonya 
Taqui  de  casa  lo  brillant  escut 

Y  renegui  dels  avis  y  dels  pares 
Fentme  reo  de  negra  ingratitut. 

Roc  Y  es  cert  això...?  no  puch  donarhi  crèdit: 
Orgullós  D.  Guillem  ara  me  ha  dit 
Que  robares  ab  molta  villanía 
A  Ramon,  lo  seu  fill,  ab  gran  despit. 

Joan.  ;Oh  cor  vil  y  dolent,  que  no  mes  gosas 

(Per  D.  Guillem). 
En  dar  pena  y  torment!  Això  no  es  cert: 
Jo  aqueix  fill  he  salvat  de  una  mort  certa 

Y  '1  guardo  en  lo  castell  no  presoner, 
Sinó  malalt  per  recobrars  del  susto, 

Y  donantli  '1  degut  aculliment; 

Y  en  proba  de  que  es  cert,  sinó  m'enganyan. 
Aquí  tornarà  à  ser  dins  pochs  moments. 

D.  Guillem  si  que  ha  obrat  ab  injustícia 
Tenintme  en  lo  castell  pres  y  lligat. 
Quant  jo  venia  à  rescaptar  al  pare 

Y  donarli  segura  llibertat... 

Rog.  ,;Qu'esloquedius,  Joan?y  no  m'enganyas? 

Joan.  Pare,  jo  'us  dich  la  pura  veritat: 
X  en  penyora  de  que  no  vos  enganyo, 
Avans  del  vespre  ja  estareu  salvat. 

(Surt  en  aqueix  moment  Bernat  per  una  porta 
lateral). 

Rer.  Yr  per  darvos  complerta  asseguransa 
Vos  ne  respon  y  'us  ho  promet  Rernat. 
Compte  Roger,  de  cor  vos  felicito, 
'  Teniu  un  fill  qu'es  noble  y  es  honrat: 
Satisfet  y  orgullós  podeu  estarne 
Que  sab  cumplir  com  cal  à  un  cavaller, 
Per  donar  llibertat  à  n'  el  seu  pare, 
Gustós  se  ha  ofert  à  ser  ell  presoner. 

Rog.  Es  cert,  es  cert;  Joan  no'n  tinch  cap  dupte 
M'  enganyavas  pervers,  Compte  Guillem: 
Tu  ets  lo  meu  fill,  Joan,  jo  't  reconeixo... 


—  52  — 

Al  menos  ara  moriré  content. 

No  era  pas  just  que  ma  nevada  testa 

Quedés  coberta  de  negre  deshonor; 

Joan  es  ígnocent,  té  la  sanch  noble 

Y  dret  sabrà  portar  sempre  '1  seu  front. 

Si  he  llensat  contra  tu  frasses  injustas 

No  las  recordis,  es  qu'  estava  foll, 

Jo  t'estimo,  fill  meu,  vina  à  mos  brassos. 

Tirat  gojós  dessobre  de  mon  coll. 

Joan.    jPare  estimat!      (abrassantse). 

Ro<;.  jFill  meu!  Eixas  cadenas 

Se  'm  converteixen  en  bàlsam  y  en  dolsor. 

Ber.  De  això  dich  cavallers. 

Roti.  ;Fill  meu  perdonam! 

Joan.  ;Pare  meu,  pare  meu! 

Roc  ;Fill  de  mon  cor! 

(Quadro). 


TELO  RAP1T. 


ACTE  TERCER 


La  decoració  del  teatro  es  la  mateixa  del  principi  del 
acte  segon;  tenint  en  compte  que  al  final  del  acte  ha  de 
aixecarshi  un  catafal  que  prepararan  dos  criats  à  son  degut 
temps. 

ESCENA  PRIMERA 

Bernat  sol. 

Al  veure  1'  amor  de  un  fill 
Que  pe  '1  pare  's  sacrifica, 
Qui  no  's  conmou  en  son  cor? 
Qui  '1  sacrifici  no  admira? 
Sa  constància  es  heroisme, 
Exemple  de  cavallers, 
Sos  cors  respiran  noblesa, 
Sos  pits  mes  durs  que  'Is  acers, 
Que  à  la  desgracia  no  's  blegan; 
Que  'n  mitx  de  tants  sofriments 
Fan  cara  à  sa  mala  sort 

Y  dolsos  los  seus  torments: 
Quant  mes  los  vaig  coneixent, 
Sento  que  Ms  estimo  mes, 

Y  sa  ignocencia  alleugera 
De  ma  conciencia  '1  pés. 

M'  he  irrogat  de  mon  senyor 
Un  dret  que  no  'm  pertanyia; 
Pro  un  deber  molt  mes  sagrat 
M'  està  demanant  justícia 
D.  Guillem,  no  puch  permetre 
Que  injustment  sacrifiqueu 


A  vostre  orgull  y  supèrbia 
La  vida  del  vostre  hereu; 
Ni  tompoch  permeteré, 
Encar  que  'm  costi  la  vida, 
Que  a  un  pare  y  fill  ignocenls 
Los  obriu  nova  ferida; 

Y  si  un  jorn  vos  ajudava 
A  fé  presoné  à  'n  Roger, 
Ignorava  que  vos  fosseu 
Un  deshonrat  cavaller: 
No  sabia  la  ignocencia 

Del  qui  'us  deyau  enemich; 
Mes  avuy  que  la  conech, 
Del  que    us  prometé  lm  desdicli. 
No  conexía  las  prendas 

Y  virtuts  de  D.  Joan, 

Qu'  es  un  fill  que  ama  a  son  pare 
De  ànima  noble  y  constant. 
Que  si  jo  hagués  conegut 
Arostre  perfídia  y  maldat, 
Lo  bras  de  'n  Bernat,  Guillem, 
Jamay  vos'guera  ajudat  (pausa). 

Ansiós  estich  esperant 
La  tornada  de  'n  Felip:  (passox). 

Mes  ara  sembla  que  '1  sento... 
(Felip  apareix  per  la  porta  lateral  dreta). 

Escena  II 

Felip  y  Bernat 

Felip.    Bernat,  ja  'm  teniu  aquí 

Mes  alegre  que  unas  pasquas, 

Fet  capità  de  vassall: 

;Guesseu  vist  com  presumia 

Muntat  à  dalt  del  cavall! 

Ni'l  rey  'm  fora  bon  mosso, 

Comandant  à  tanta  gent; 

Estich  cert  que  si  això  'm  dura, 

Haig  de  posà  '1  pel  lluhent. 
Bkrn.     Felip,  veig  t'  enfilas  molt... 

Deixa  corre  tal  canso, 
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Que  ab  la  teva  xerrameca 

Te  olvidas... 
Felip.  Teniu  rahó. 

Bern.    De  informam  del  resultat 

Pel  qual  t'  envií  al  castell: 

Sembla  que  '1  sé  alguna  cosa 

Te  ha  regirat  lo  cervell. 

Digam,  digam  ^.cóm  ha  anat? 
Felip.   Puch  dir  que  tot  ha  anat  be, 

Y  encara  qu  'estigui  alegre, 
No  m'  he  pas  begut  lo  seny. 
Del  modo  que  vos  manareu, 
Del  castell  vareig  surti; 

Y  en  menos  de  una  hora  escassa 
Vaig  acabar  lo  camí. 
jGuesseu  vist  com  galopava, 
Com  si  fos  un  mal  esprit, 
Travessant  plans  y  montanyas 
Que'l  cavall  se  m'  ha  desdit! 

Bern.    Pro  enllesteix  cap  de  carbassa,  fimpa- 

Que    m  cabo  de  consumí.  cient). 

Felip.  Com  que  m'heu  trencat  lo  fil...  [rumiant) 

Ah!  si:  ja  '1  torno  à  tenir. 

Faig  un  senyal  perquè  m'  obrin 

Ve  un  criat... 
Bern.  Depressa  't  dich. 

Felip.  Guapo,  roig  y  ben  plantat 

[Fills,  que  n'era  de  bonich! 
Bern.    Ja  acabo  la  paciència. 
Felip.  També  se  me  acaba  à  mi: 

Si  acàs  1'  acabeu  compreune, 

Que  ara  à  mi  'm  toca  de  dí. 

Si  no  'm  deixeu  explicar, 

£,Com  ho  voleu  sapigué? 
Bern.     Com  que  tot  te  embabieca. 
Felip.  Dochs,  teniu,  ja  callaré: 

Vos  potsé  ho  direu  millor     [ab  gràcia). 

Endevant,  aneu  dihent. 
Bern.    Mira,  Felip,  que  m'  irritas 

Digam  depressa,  al  moment, 

0  't  faig  ficà  à  la  presó. 
Felip.  Doncas  deixeume  explicar 
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Bern.     Y  deixa  corre  la  palla 

One  '1  que  a  mi  '.m  convé  es  lo  gra 
Felip.   Y  vos  no'm  trenqueu  lo  íil 

(Jue  'm  costa  molt  de  nua, 

Y  en  menos  de  cinch  minuts 

Lo  Felip  se  explicarà.        (pausa  car  la). 
Me  acompanya  lo  criat 
Al  quarto  de  la  Comptesa 

Y  al  entregarli  '1  recado, 
Ja  se  ha  donat  per  entesa. 
Llàgrimas  com  uns  ciurons 
Cara  avall  li  rodolavan, 

Y  tot  lo  que  per  'lli  veya 
Me  semblava  que  plorava, 
Vestits  y  cortinas  negras, 
Per  mi  negre  n'  era  tot, 

ïot  quant  veya  y  quant  palpava 
Tenia  color  de  mort, 

Y  hasta  la  llum  me  semblava 
Una  llum  de  cementiri; 

De  po  tremolava,  pro... 
Bern.     Me  faràs  vení  deliri.         (Interrompent). 
Felip.  Al  llegir  lo  paperet 

Que  ab  lo  mocadó  hi  havia, 

La  Comptesa  llensa  un  xiscle 

De  contento  y  alegria, 

Y  al  moment  cau  desmayada 
A  sobre  de  la  cadira. 

Lo  castell  va  de  revolta 

Y  '1  Felip  mira  que  mira: 

Y  veig  que  venen  criats, 
Damiselas  y  escuders, 

Ab  vestit  negre  'm  semblavan 

Tots  fantasmas  del  infern. 

«Qué  ha  estat?  qué  passa?»  tots  diuhen 

La  comptesa  un  desmay  te: 

«Aquest  vil  'n  té  la  culpa,» 

«Feulo  al  moment  presoné.» 

Al  veure  'm  la  pedregada, 

Vaig  pensà  has  de  se  valent; 

Si  la  comptesa  's  desmaya 

Tu  d'  això  n'ets  ignocent. 
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Y  poso  la  ma  à  la  espasa 

Y  crido  mes  que  tots  ells, 
Al  primé  que  se  m'  atansa 
Li  atravessaré  'Is  budells. 
Li  han  donat  una  beguda, 
La  comptesa  torna  en  sí, 

Y  diu:  «ja  'Is  tenim  salvats» 
«Cap  al  tart  seran  aquí.» 

Y  ensenyantlos  lo  paper, 
Saltan  de  alegria  y  goigs 

Y  'Is  que  ans  volían  matarme. 
Ara  per  mi  's  tornan  boigs. 

Y  després  de  darm  las  gracias 

Y  ferme  mil  cumpliments, 
Me  han  entregat  al  Ramon 
Ab  una  colla  de  gent 

Que  tinch  à  dintre  del  bosch 
Com  vos  me  vàreu  manar, 

Y  à  ne  mi  'm  teniu  aquí 

Mes  que  un  jinjol  de  trempat. 

^.Vols  afegirhi  res  mes?    (ab  satisfacció  y 

No:  Bernat;  ja  so  acabat.  burla) 

Donchs  gracias  à  Deu  y  als  sants 

Que  has  desambrassat  lo  pap. 

He  xarrat  per  las  butxacas 

íY  encara  no  esteu  content? 

Si,  de  això  es  de  lo  que  'm  queixo; 

Sempre  veig  que  t'  entretens. 

Marxa  ara  y  fesme  vení 

Al  Ramon  aquí  al  moment 

Y  als  demés  feslos  anar 
A  la  bauma  del  torrent, 

Y  dígals  que  no  se  'n  moguin 
Fins  que  jo  'Is  avisaré: 

Pro  això  si,  has  de  anà'  ab  cuydado 

Que  ningú  'n  conega  ré. 

Poguent  fé  de  capità, 

A  mi  ja  'm  teniu  content. 

Que  la  alegria  no  't  perdi. 

Sabré  esse  viu  y  prudent. 

(Felip  marxa  depressa  per  la  dreta). 
Per  ara  1'  assumpto  marxa 
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Millor  del  que  'm  creya  ahir: 
Vaig  à  prepara  a  'n  ( i u i M *'* m 
Per  lo  que  pot  succehir. 

(Bernal  se  ln  ca  per  la  esquerra). 

Escena   III 

Suri  compte  Guillem  per  la  escala  del  fondo 
molt  frenétich. 

Oh!  jo  no  se  lo  que  'm  passa! 
La  sanch  me  bull  dintre  'I  cor, 

Y  com  rius  de  aygua  gelada 
S;  exten  per  tot  lo  meu  cos. 
Sobre  mon  cervell  degota 
Ferro  fos  abrusador, 

Y  ma  conciencia  's  gela 
Voltada  en  un  mar  de  foch. 

Oh!  ja  't  veig:  no  me  atormentis. 
Deixam  estar  en  repòs, 
Trist  espectre  de  ma  esposa 
Que  'm  segueixes  espantós. 
Oh!  no  'm  clavis  ta  mirada, 
Que  com  llamp  devorador 
Me  regira  las  entranyas 

Y  'm  torna  dement  y  boig. 
No  'ra  donguis  tanta  tortura: 
Me  han  robat  a  ne  '1  Ramon, 
Deixam  pendre  la  venjansa, 
Deixam  primer  donar  mort 
A  mos  enemichs  jurats, 

Y  'm  podràs  matà  allavors. 
Si...;  ja  't  conech,  no  deturis 
De  ma  espasa  '1  darré  cop... 

i  Ah,  no  m' escoltas,  crudel...? 
'T  complaus  en  mos  dolors...! 
Llensa,  llensa,  si  així  't  plau, 
Terrible  maledicció, 
Que  veig  esclata  en  tos  llavis 
Com  un  dart  ruhent  de  foch. 
No  't  detinguis,  maleheixme 

Y  exacra  fins  lo  meu  nom; 
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Pro  deixam  pendre'  venjansa 

Y  satisfé'  mon  honor. 

(Deixa  caure  '/  cap  y  permaneix  pensaliu). 

Escena  IV 

Compte  Guillem  y  Bernat. 

Bern.    Compte  Guillem...  (dedins). 

Güill.  Ja  't  conech: 

Ja  t'  esperava,  Bernat. 
Bern.    ^Pro  que  'us  passa?  puig  me  sembla 

Que  'us  trobo  tot  demudat. 
Güill.  No  se  lo  que  tinch,  deliro, 

Estieh  boig,  desesperat: 

Me  trobo  privat  del  fill, 

No  sé  com  pode  '1  salvar: 

Com  nau  que  brega  perduda 

En  un  mar  esvalotat. 

No  se  ovira  un  raig  de  llum, 

Ni  un  port  ahont  ampara  'm. 
Bern.    Precisament  jo  venia 

A  daus  un  medi. 
Guill.  ;Bernat...!  (satisfacció). 

Per  Deu  calmeu  la  tempesta 

De  mon  cor  desesperat. 
Bern.    Si  'm  deixeu  treballà  à  mi. 

Vostre  fill  està  salvat. 
Guill.  Però...  ab  quinas  condicions? 
Bern.    Qu'  heu  de  donar  llibertat 

Al  compte  Roger  y  son  fill... 
Guill.   Això  ni  pensarho:  may.         (resolut). 
Bern.    (La  madeixa  se  embolica         {apart). 

Y  'I  fil  se  haurà  de  trencar). 
Guill.  A  tal  preu  no  compraré 

De  mon  fill  la  llibertat. 
Bern.    Pro  aixís  també  comprareu 
Una  taca  denigrant 
Que  1'  honor  de  vostra  casa, 
Sempre  pur  entelarà: 
No  salvant  al  vostre  fill, 
Lo  deshonor  es  mes  gran, 
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Perquè  'us  feu  un  assessí 

De  vostra  mateixa  sanch. 
Guill.  Busca,  donchs,  un  altre  medi 

Mes  segur. 
Bern.  Cap  mes  n'  hi  ha.      (resolui). 

Guill.  Donchs,  mal  se  perdi  mon  fill, 

Mon  honor  se  ha  de  salvar: 

Mon  orgull  crida  venjansa, 

Y  ara  que  'Is  tinch  en  mas  mans, 
No  hi  ha  ningú  que  'm  deturi, 
Ab  sa  sanch  me  vull  rentar. 

(Bernal  al  veure  que  era   inútil  tractar  de  con- 

vencel,  li  declara   lo  deshonor  que  comet  y  la 

resolució  qu'   ell  vol  porta  à  cap  de  salvar  al 

compte  Roger  y  d  Joan  en  cambi  de  Ramon). 

Bern.     Afora,  donchs,  lo  disfràs, 

Hora  es  ja  de  parlar  clà. 

Dochs,  jo  'us  dich  que  sou  un  lladre, 

Un  assessí,  un  criminal, 

Un  pare  (Jue  no  té  entranyas, 

Una  fera  delirant, 

Que  al  orgull  mes  exacrable 

Vol  sacrificar  tirà 

A  son  fillet  ignocent, 

Derramant  la  seva  sanch. 

^.Perquè  li  dareu  lo  ser, 

Cor  de  pantera,  si  acàs 

Li  voliau  donar  mort 

Com  à  un  tendre  anyell... 
Guill.     (Volentlo  detenir)         jBernat..! 
Bern.    Sou  mes  crudel  que  cap  tigre 

Que  de  sos  cadells  se  plany 

Quant  la  mà  del  cassador 

Se  hi  atansa  per  robals: 

Teniu  menos  sentiments 

Que  'Is  aucellets  del  espay 

Que  quant  los  roban  los  fills, 

Al  menos  saben  plorar: 

Y  vostre  cor  es  més  dur 
Que  rocas  y  diamants, 

Que  al  cop  del  mall  se  reventan 
Trossos  al  ayre  volant. 
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Sí;  sou  menos  que  una  fera, 
Que  un  aucell  y  que  un  cristall, 
Cuch  babós  que  se  arrossega 
Del  orgull  pe  '1  negre  fanch. 

Guill.   jMentida!  no,  no  pot  sé...  (apart). 

jCom  t'  has  cambiat,  Bernat! 

Bern.    Compte  en  això  'us  enganyeu; 
Vos  sou  el  que  "us  heu  mudat: 
Desde  qu'  eixa  set  d'  orgull, 
Que  com  sarpent  de  set  caps 
Teniu  voltada  à  n'el  cor, 
Va  comensar  à  fiblar, 
Vos  no  sou  lo  mateix  Compte: 
D.  Guillem  se  n'  es  tornat 
Una  fera  sense  fré, 
Un  cavaller  deshonrat. 

Güill.   iOh,  no!  'm  podràs  dir  mal  pare. 
Però  deshonrat  jamay; 
Puig  que  la  vida  de  un  fill 
Ab  honor  he  posposat. 

Y  1'  únich  plansó  que  queda 
De  aquet  roure  centena, 
Mil  vegadas  prefereixo 
Talla'  1  de  un  cop  de  adestral, 
Que  no  cubert  de  vergonya 
Se  assequi  faltat  de  sanch. 
Sí,  prefereixo  mil  voltas 

Ab  ma  nisaga  acabar, 
Ans  que  ab  ignomínia  vil  , 

Mon  honor  deixar  tacat. 
Bern.     [Honor!  Honor  vos  diheu, 

Y  no  repareu,  cegat 

Per  1'  orgull  que  'us  tiranisa, 
Que  ab  1'  honor  heu  acabat! 
Per  salvar  lo  vostre  nom, 
Cayeu  en  altre  barranch, 

Y  1'  honor  ja  no  es  honor, 
Es  deshonor  denigrant; 
Perquè  com  bort  renegueu 
De  vostre  meteixa  sanch, 
De  vostre  il-lustre  prosapia, 
De  vostre  fill  y  casal 
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Digueume,  ja  que  'us  praheu 

De  ser  cavaller  honrat, 
;,Qu'  es  honor?  Una  ficció, 
[Iria  sombra  que  se  'n  va 

Y  deixa  1  cor  ennegrit 
Quant  se  proba  de  agafar: 
Una  llum  que  ab  sa  claror 
Cega  'Is  ulls  del  ser  humà, 
Quant  aqueix  no  la  regula 
Ab  la  lley  del  cristià. 

Lo  vostre  honor  es  mentida, 
Vostre  honor  es  honor  fals: 
No  es  pas  '1  que  vos  teniu 
Lo  quin  Deu'ns  va  ensenyà. 
En  aqueix  no  hi  cap  1'  orgull, 
La  perfídia  y  la  maldat; 
Ell  'ns  mana  que  tractem 
Als  pròxims  com  à  germans. 

Y  ab  eix  honor  verdader 
À  mi  la  mare  'm  crià: 

Y  sens  ésser  cavaller 
Tinch  un  cor  noble  y  lleal 
Que  no  sab  fe  traïció 

A  la  justícia  y  vritat: 

Y  encar  que  no  tinga  títols, 
Ni  escuts  d'  armas  ni  palaus. 
En  lo  cor  que  'm  fa  d'  escut 
Hi  tinch  de  Cristo    I  senyal 
Per  xó  desde  ara  vos  dich, 

D.  Guillem,  que  aquell  Bernat, 
Que  'us  portà  pres  à  en  Roger, 
Ara  ell  també  'I  salvarà, 

Y  à  son  fill  y  à  vostre  fill 
De  la  mort  los  lliurarà. 

Güill.   Aixís.  vil,  tu  m'  ets  traydor...! 

Bern.    D.  Guillem,  traydor  jamay: 
Sols  vinch  à  fe  valdré  '1  dret 
Que  de  justícia  pertany 
A  tres  ignocentas  víctimas 
Que  vos  voleu  immolar: 
Sento  '1  desconsol  de  un  pare 
Que  'n  la  presó  està  plorant, 
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Las  queixas  tristas  de  un  fill 
Que  ab  sa  vida  'I  vol  salvar, 

Y  '1  plany  tendre  y  llastimer 
De  aquell  ignocent  infant, 
Qu'  es  un  tros  de  vostre  cor 
Que  un  jorn  vàreu  arrencar 
Per  crudel,  desprès  fe  'n  trossos 
Ab  vostres  mateixos  mans. 

Güill.   Lladre!  De  ma  confiansa 
Vilment  tu  n'  has  abusat; 
Pro    t  juro  que  'n  mon  camí 
De  aturarme  ets  incapàs, 

Y  avans  de  donarte  temps 
Ja  estaran  penjats  al  pal. 

(Se  'n  va,  porta  dreta). 
Bern.    Pro  jo  també  'us  juro  à  vos 

Que  '1  Bernat  los  salvarà. 
(Se  'n  va  Bernat  per  la  esquerra.  Pausa  curta). 

Escena   V 

Felip  apareix  per  lo  fondo  ah  Ramon. 

Ramon.  Felip,  anem  ab  lo  pare. 
Felip.    Primé  hem  de  veure  '1  Bernat. 

Bernat...  no't  frisis,  ja  baixo,  (ab  burla) 

Tu  Felip  ja  pots  cridar 

Ous  à  vendre! 
Ramon.  Donchs  deixemlo. 

Felip.    ;Ca!  no,  que  1'  hem  d;  esperar. 

Se  'n  deu  've  anat  à  la  lluna 

Que  tardi  tant  à  tornar. 
Ramon.  Jo  primer  vull  veure  al  pare.  (insistint). 
Felip.    Donchs,  fill,  te  hauràs  de  esperar: 

;Bo!  ara  à  mi  m'  has  de  creure, 

No  sabs  que  soch  capità? 

(Àra  que  'm  passa  la  ganga,    (mitx  ap.) 

Fillets,  I'  haig  de  aprofitar; 

No  cal  que  me  hi  dongui  pressa, 

Massa  aviat  que  vindrà 

L'  havé  de  agafar  la  llansa 

Y  tornarme  soldat  ras). 
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Ramon.  ;0h,  quant  desitjo  abrassarlo!   (ansiós). 
Felip,    Home,  ja  I'  abrassaràs: 

Ara  deixa  fe  '1  Felip, 

Que  ja  sap  ell  lo  que  's  l'a.  (pausa). 

{Dimoni!  be  tarda  prou 

Lo  diable  de   n  Bernat: 

Potsé  en  los  corns  de  la  lluna 

La  espardenya  se  ha  enganxat. 

Si  'm  torna  à  renyar  may  més, 

Li  redoblaré  lo  clau. 
Ramon.  Ja  vé;  Bernat...  (guaylantper  la  esr/uer- 
Felip.  Tant  mateix       ra,  cridanllo). 

Ja  estava  fart  de  espera  'us. 
(Bernat  surt  per  la  esquerra  y  abrassa  al  Ra- 
mon que  també  corra  cap  ab  ell). 

Escena  VI 

Bernat,  Felip  y  Ramon 

Bern.     j Ah,  sou  vosaltres!  Ramon...  (abrassant- 
Ramon.  [Quant  vos  estimo,  Bernat!  lo). 

Felip.  Vatja,  que  tantas  camandulas... 

Que  es  lo  que  haig  de  fé? 
Bern.  Callar 

Y  esperarte. 

Felip.  jQuinas  festas 

Per  vist  que  soch  capità!   (se  retira  d  un 
Ramon.  iQuè  no'm  deixeu  veure  al  pare?  anyul). 

Tal  vegada  no  està  bó? 
Bern.    Sí,  Ramon,  sí;  ja  '1  veuràs; 

Pro  encara  no  es  ocasió. 
Ramon.  jAh,  vos  Bernat  m'  enganyeu! 
Bern.     Ramon,  no  t'  enganyo,  no. 
Ramon.  Donchs  perquè  are  'us  empenyeu 

En  negarme  lo  consol 

De  pogué'  abrassar  al  pare, 

Y  de  ferli  mil  petons? 
Ah!  Tant  que  jo  suspirava 
Per  tornar  aquí  de  nou, 

Y  ara  que  m'  hi  trobo  'm- sembla 
Mon  castell  una  presó! 
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;Pobre  pare!  quant  hi  penso..! 
;No  me  haureu  pas  plorat  poch, 
Lluny  de  mi,  sense  sabé 
Ma  desgraciada  sort! 
Bern.    (Renega  '1  pare  del  fill  (apart). 

Y  ell  pel  pare  's  fon  de  amor! 
Dos  cors:  1'  un  forjat  al  cel, 
L'  altre  del  infern  al  foch). 

£Donchs  al  castell  de  'n  Roger,        (alt). 
Que  no  t'  estimavan  prou, 
Que  tant  volguesses  tornar 
E'  hi  estessis  tan  frisós? 
Ramon.  Sí,  Bernat  ells  m'  estimavan 
Mes  del  que  m'  estimeu  vos, 
Perquè  'm  parlavan  del  pare 
Per  mitigar  mos  dolors. 
Quant  veyen  que  s'  escapava 
De  mos  ulls  un  amarch  plor, 
Hi  havia  patjes  y  damas 
Que'  m  cantavan  mil  cansons. 

Y  com  si  fos  un  fill  seu 

La  Comptesa  ab  gran  amor 

Me  va  curar  las  feridas 

Que  tenia  en  lo  meu  cos. 

Sí,  sí,  Bernat;  m'  estimavan 

Mes  del  que  mereixo  jo; 

Perquè  ab  mas  queixas  y  Uàgrimas 

Abusava  de  son  cor. 

Si:  jo  allà  fora  felís, 

Si  no  me  hi  faltés  1-  amor 

Del  pare  que  tant  m'  estima 

Y  del  que  ara  m  priveu  vos. 
Berx.    Y  escolta,  Ramon,  ^.no  has  vist 

Al  Compte  y  à  son  fill? 
Ramon.  No: 

Lo  fill  es  qui  'm  va  salvar 
De  una  desastrosa  mort 
Ab  la  qual  me  amenassavan 
Las  dents  de  un  senglà  horrorós. 
Al  preguntar  jo  per  ell, 
Per  agrahirli  '1  favor, 
Me  digueren  qu'  era  à  fora. 
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Bern.    íY  no't  digueren  ahont? 
Ramún.  Que  era  à  reclama  'I  seu  pare 

De  un  cavaller  alevós, 

Que   1  robà  traydorament 

Tancantlo  en  una  presó. 
Bern.    Y  '1  cavaller  que  'I  té  pres, 

^No  te  han  dit  qui  era? 
Ramún.  No. 

Bern.    Donchs,  Ramon,  es  lo  teu  pare. 
Ramon.  ^Qué  diheu,  Bernat?  Oh,  no...! 

No  es  posible;  m'  enganyeu... 

Lo  pare  no  es  cap  traydor. 
Bern.    Y  no  sols  te  pres  al  pare, 

Sinó  hasta  al  fill. 
Ramon.  ;Oh  dolor! 

Bern.    Y  està  ferm  y  decidit 

A  donarlos  avuy  mort. 
Ramon.  ;Oh,  no,  que  jo  'Is  salvaré; 

Lo  pare  m'  estima  molt, 

Si  li  dich  que  va  salvarme 

Los  concedirà  '1  perdó. 
Bern.    (lgnocenta  criatura,  (apart). 

Que  no  coneix  lo  mal  cor 

De  un  cavaller  encegat 

Per  lo  brill  fals  del  honor!) 

Si;  à  tots  dos  los  salvarem,         (alt). 

Pro  me  has  de  creure,  Ramon. 
Ramon.  Si,  si;  ja  'us  creuré,  Bernat 
Bern.    Donchs,  Felip,  molta  atenció: 

Sens  que  ningú  ne  haje  esment, 

Marxeu  sens  mes  dilació 

A  preparar  los  vassalls 

Del  compte  Roger,  y  jo 

Ja  'us  vindré  à  fer  un  senyal 

Quant  serà  bona  ocasió: 

Y  estigueu  à  punt  que    m  sembla 

Que  no  'm  faré  esperar  molt. 
Felip.    Yatja,  Ramon,  à  las  ordres 

De  un  capità  de  rostroll. 
Ramon.  ^No  puch  primer  veure  al  pare? 
Bern.    Ara  convé  mes  això; 

Te  asseguro  que  'I  veuràs 


—  67  — 

Avuy  mateix,  dintre  poch. 
Felip.    Si  es  qüestió  de  un  assalt, 

La  avansada  la  duc  jo. 
Bern.    Ja  'us  daré  las  demés  ordres, 

Quant  estarem  de  retorn. 
Ramon.  Donchs,  Bernat,  hasta  després. 
Bern.    Si;  hasta  després,  Ramon. 
(Ramon  y  Felip  marxan  per  lo  lloch  d1 entrada) . 
Bern.    M'  encanta  tanta  ignocencia, 

Y  à  aquell  lladre  no  '1  commou. 

{Per  D.  Guillem). 
Ans  de  tot  asseguremnos 

Y  donem  disposicions: 

Escena  VII 

Bernat  que  obra  la  porta  de  la  presó  de  don 
Joan,  y  luego  surt  don  Joan. 

Bern.    D.  Joan...        (cridantlo  desde  la  porta). 

Joan.  Sou  vos,  Bernat...! 

Bern.  Bon  jorn  vos  dó  Deu. 

Joan.  Bon  dia: 

^Qu'  es  lo  que  tant  de  matí 

A  ma  presencia  vos  guia? 
Bern.    La  tempestat  que  amenassa 

La  vostra  y  la  meva  vida: 

Ja  '1  llamp  del  rencor  ferestech 

Per  los  espays  se  regira, 

Y  'Is  trons  pe  '1  castell  retrunyen 
Reventant  ab  ràbia  é  ira. 

Joan.     ^Y  '1  fill  del  compte  Guillem?    (ansiós). 

Bern.    A  trench  de  auba  en  sa  nadiua 
Casa  ha  arribat. 

Joan.  Ja  'm  pensava 

Que  altre  traydó  ab  felonía 
M'  enganyava:  donchs,  Bernat, 
Com  trenqueu  ab  ignomínia 
Lo  jurament  que  'm  donareu, 
Que  'm  salvaríau  la  vida, 
Si  'us  entregués  al  Ramon? 

Y  ara  que  '1  teniu  me  admira 


—  08  — 

Que  'm  siga  traydó  un  amieh; 
Que  'n  la  rosa  purpurina 
De  amistat  que  vos  me  darei», 
Se  hi  amagués  crudel  espina 
Que  'm  fa  rajar  sanch  del  pit 

Y  tot  lo  meu  sér  regira, 

Y  com  fera  de  set  caps 
Ab  sos  unglots  esgratinya 
Las  telas  més  delicadas 

Que  dins  mon  cor  tenan  vida. 
Bern.    Prou,  D.  Joan:  no  vesseu 

Sobre  de  un  cor  que    us  estima 
Mes  queixas  de  fel:  si  un  dia 
Vos  va  prometre   1  Bernat 
Que  à  pare  y  fill  salvaria, 
Encar  ara  'us  ho  promet 
Ab  més  forsa  y  energia: 

Y  si  un  jorn  també  'us  vaig  dir 
Que  donaria  la  vida, 

Lo  amor  que  porto  à  tots  dos 
A  repetirho  me  anima. 

Y  'm  plau  parlarvos  aixís, 
Per  no  inspirarvos  sospita; 

Y'l  que  entre  poch  heu  de  veure' 
No  'us  espanti  gens  ni  mica. 
En  mon  rostre  no  hi  veyeu 
La  sencillés  esculpida? 

Y  no  llegiu  en  mos  ulls 
La  llealtat  que  hi  respira? 

Joan.     (No  menteixen  sas  paraulas,  (mitx  apart) 

Sí,  sí,  lo  Bernat  m'  estima). 

En  vostre  cor  lo  meu  cor 

Sa  confiansa  hi  deposita. 
Bern.     Dochs  escolteu,  D.  Joan: 

Fa  poch  que  jo  us  prometia 

Salvarvos,  perquè  esperava 

Que  '1  Compte  se  'm  rendiria. 

Fa  pochs  moments  qu'  hem  tingut 

Aquí  mateix  entrevista, 

Pro  terch  com  acer  trempat 

No  's  blega  à  tanta  desditxa. 

Li  he  dit  que  si  'us  dava  mort, 
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A  ne  '1  seu  fill  assessina 

Y  en  aras  de  loco  orgull 
Sanch  ignocent  sacrifica. 
Pro  cada  dart  que  '1  punxava 
Mes  a  la  fera  enardía, 

Y  crudel  jurà  matarvos 
Mal  son  fill  perdi  la  vida. 

Y  com  isart  acossat. 

0  com  fera  que  delira 
Ja  dona  ordre  à  sos  butxins 
Per  matarvos,  y  això  'm  guia 
A  dirvos  que  no  temeu 
Que  '1  Bernat  encar  vigila: 
Que  si  'n  Guillem  me  ha  jurat 
Qu'  entre  poch  vos  mataria, 
També  li  he  jurat  jo 
Qu'  entre  poch  vos  salvaria. 
A  bon  segú  que  vindran 
A  agafarvos  desseguida; 
Pro  no  temeu,  que  '1  Bernat 
Respondrà  de  vostra  vida. 

Y  encar  que  vejeu  brillar 
De  la  adestral  claror  viva, 
No  temeu,  perquè  mon  bras 
Segur  sabrà  detenirla. 

No  sé,  no  sé,  lo  meu  cor 

Com  una  flor  que  's  mustiga 

Sento  va  perdent  sas  forsas, 

Que  se  m'  entristeix  y  's  migra. 

jPer  Deu!  per  Deu!  D.  Joan... 

Mireu  los  butxins  ja  arriban.  (senyalant). 

Dochs,  ans  no  sigan  aquí, 

També  vaig  à  prevenirme; 

Molt  aprop,  baix  al  torrent 

Hi  tinch  la  gent  reunida 

Que  per  podervos  salvar 

La  vostre  mare  m'  envia. 

jAh!  vos  guieu  mos  soldats?     (ab  goig). 

Sí,  Joan. 

;Qh  quina  ditxa! 
Sent  aixís,  ja  estem  salvats. 
Gracias,  Bernat:  decidida 
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Es  ma  gent,  y  ans  que  deixarme, 
Primé  morirà  rendida. 
Bern.    V  avans  de  que  'm  robi  '1  temps 
De  mon  triomf  las  primicias, 
Vaig  à  busca  'Is...  D.  Joan... 
Joan.     En  Bernat  lo  cel  vos  guia. 
(En  Bernat  desprès  de  saludarse  ab  Joan,  mar- 
xa per  la  pari  oposada  d  la  per  qual  venen 
los  soldats  de  D.  Guillem  d  posar  pres  d  don 
Joan  per  matarlo. 

Escena  VIII 

Joan  y  quatre  criats  de  D.  Guillem 
armats  ah  llansa 

(Los  dos  d  son  degut  temps  se  n'  enduran  d  don 
Joan,  y  los  altres  dos  arreglaran  al  mitx  de 
la  escena  un  poch  al  fondo  lo  catafal). 

Criat  1.er  Per  ordre  de  D.  Guillem. 

Trovador,  doneuvos  pressa, 

Qu'  en  la  sala  del  castell 

Lo  senyor  Compte  'us  espera 
Joan.  Anem,  donchs,  no  'us  detingueu, 

A  escoltar  de  immunda  fera 

Los  horrorosos  rugits 

De  deliri  y  de  fal-lera. 
Criat  2.0n  Si,  trovador,  la  sentencia 

De  mort  sobre  vos  ja  pesa. 
Criat  3.er  Ordres  ja  tenim  rebudas, 

Per  la  vostre  sort  funesta, 

De  alsarvos  lo  catafal 

Aquí  mateix. 
Joan.  Deuvos  pressa, 

Que  si  D.  Guillem  dorm  massa 

La  feyna  quedarà  llesta 

Avans  de  donarli  temps 

De  executà  en  mi  la  pena. 
(Marxa  D.  Joan  ab  los  dos  criats  primers  per  la 
dreta.  Lo  criat  tercer  y  quart  mentres  van  di- 
hent  lo  que  marca  lo  paper,   arreglan  lo  cala- 
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fal,  cuydant  de  tenirho  llest  quant  acabin  la 
relació. 
Criat  3.er  Vatja,  sembla  que  te  calma. 
»     i.rt   Per  ara  ho  pren  à  la  fresca. 
»     3.er  Es  trovador  y  està  dit. 
»     i.rt    Si,  tots  son  homes  de  flema. 
»     3.cr  No  se  li  prepara  mala. 
»     i.rl   Ja  's  pot  cantà  '1  miserere. 
»     3.er  Ab  lo  que  ha  dit,  ó  matarse, 

0  que  i  salvaran  espera. 
»     4.n   Pot  esperar:  dins  de  un  quart 

Son  cap  botarà  per  terra. 
{Se  ouhen  tres  tochs  de  corn,  senyal 
de  sentencia  de  mort). 

^No  has  sentit?  Tres  tochs  de  corn; 

Ja  està  dada  la  sentencia. 
»     3.er  Y  mira,  també  nosaltres 

Tenim  ja  la  feyna  llesta. 
»     4.rt  Donchs  à  buscar  la  adestral 

Y  que  comensi  la  gresca. 
(Los  dos  criats  han  deixat  ja  arreglat  lo  catafal 
y  se  'n  van  corrents  per  la  dreta.  Van  conti- 
nuant los  tochs   de  corn,   senyal  de  que  va  à 
execularse  la  sentencia.  Pausa). 

Escena  IX 

D.  Roger  sol:  al  sentir  lo  corn  surt  furiós  de  la 
presó,  endevinant  que  senyala  la  mort  de  son 
fill:  lo  un  extrem  de  la  cadena  lo  té  lligat  al 
cos,  y  lo  altre  està  estacat  d  una  anella  de 
dins  la  presó  de  manera  que  no  pot  anar  mes 
lluny  de  allà  ahont  la  cadena  se  li  allarga). 

Tochs  de  corn...  serà  cert..!  Oh  no  menteixen! 

La  sentencia  de  mort  ja  està  donada! 

<^Y  es  per  mon  fill..!  Joan!  Ah  lo  patíbul... 

Lo  cadafal...  la  forca  veig  alsada. 

; Pare  infelís  que  veus  com  assessirian 

A  ton  fill  sens  que  tú  pugas  salvarlo! 

;Ah!  me  ir  hi  vaig:  sinó  puch  darli  vida, 

Tindré  al  menos  valor  per  abrassarlo. 
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(Arrenca  d  corre:  però  se  troba  subjectat 
per  la  cadena). 
;Malehida  cadena!  ^Perquè  privas 
A  un  pare  boig  de  dar  una  abrassada 
A  un  fill  que  va  à  morir?  |Sort  maleliida! 
May  més  me  fores  com  avuy  pesada, 
Àcabeume,  Deu  meu,  eixa  agonia: 
;  Ah  no  puch  mes!  La  vida  mes  feixuga: 
Deixam  morir  de  un  cop  àngel  que  'm  vetllas, 
0  de  un  pare  afligit  los  plors  aixuga. 
Aquí  mateix  se  aixeca  lo  patíbul; 
Aquí  sens  dupte  lo  voldran  matar: 
Lo  consol  tindré  encara  de  abrassarlo, 

Y  ma  sanch  ab  la  seva  barrejar. 

Si  ell  mor  per  mi,  just  es  que  jo  ab  ell  mori, 
Per  salvarme  la  vida  's  va  exposar, 
Avans  que  1'  adestral  lo  seu  cap  talli, 
Primé  ab  ma  sanch  lo  tall  s'  embrutarà. 

(Se  ouhen  molt  aprop  los  corns  y  soroll 
de  la  gent). 
Los  tochs  del  corn  aquí  mateix  ressonan... 
Ja  oviro  dels  butxins  1'  hàbit  de  sanch, 

Y  al  que  cubert  ab  vestit  negra  portan... 

Es  mon  fill...  ja  M  conech...  es  mon  Joan...! 

Escena  X 

Compte  Roger,  compte  Guillem,  Joan,  varios  sol- 
dats ab  llansa  y  dos  butxins.  Surten  al  devanl 
per  la  dreta  los  dos  butxins,  y  al  darrera  seu 
Joan  ab  D.  Guillem  y  després  los  soldats. 
Quant  Roger  veu  d  son  fill  vol  lirarse  sobre  de 
ell  per  abrassarlo,  però  Guillem  ho  impedeix. 
Al  degut  temps  Joan  pujarà  al  patíbul  posant- 
seli  un  butxí  d  cada  pari;  los  soldats  se  posa- 
ran als  costals  fent  guardià;  D.  Guillem  es- 
querra primer  terme  y  Roger  al  peu  de  la 
presó.  Quadro). 


Roger.  [Fill  meu...!         (volentlo  abrassar). 

Joan.  ;Pare  meu! 

Guill.  Aturat,  (d  Joan) 
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Compte  Roger  en  detràs. 
Roger.  [Lladre  malvat! 
Güill.  iQui  sou  vos 

Per  aturar  lo  meu  pas? 

D.  Joan  pujeu  la  escala 

Que  '1  butxí  'us  espera  ja. 

(Joan  puja  al  patíbul). 
Roger.  Vil  y  traydor,  te  aborreixo 

Y  renego  de  ta  sanch, 
Maleixo  ta  prosapia, 
Maleixo  ton  casal... 
Que  1'  estigma  del  oprobi 
En  ton  front  dugas  marcat... 

Guill.  Ja  pots  llegir  la  sentencia, 

Y  vos  D.  Roger  callar, 

0  be  ab  un  mos  vostra  boca 
Al  moment  faré  tapar. 

(Un  dels  dos  butxins  portarà  l•  adestral  y  ll  al- 
tre un  rotllo  de  paper  ahont  hi  ha  escrita  la 
sentencia:  desfà  lo  rotllo  y  lleigeix  la  següent 
sentencia: 

«Lo  Compte  D.  Guillem  en  virtut  dels  pri- 
vilegis de  que  gosa  de  poderse  fé  justícia  con- 
tra'Is  violadors  de  las  lleys,  decreta  pena  de 
mort  contra  D.  Joan,  Fill  del  Compte  Roger, 
per  haver  posat  pres  injustament  al  fill  del 
Compte  D.  Guillem  traspassant  las  lleys  dels 
bons  cavallers». 

«Aixís  mateix  decreta  pena  de  mort  contra 
lo  dit  Compte  ü.  Roger,  en  satisfacció  de  agra- 
vis  rebuts  y  no  reparats». 

Roger.  Sí,  matam,  ja  més  no  esperis; 

Aquí  dintre  '1  cor  me  bat,    (senyalantlo) 

Apuntahi  crudel  ta  espasa 

Que  no  '1  faràs  recular. 
Guill.  No  temeu,  vaig  à  complaure  'us 

Y  que  no  'm  faré  esperar. 
Butxí,  la  adestral  al  ayre. 

(Lo  butxí  aixeca  la  adestral,  però  al  moment  se 
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ouhen  los  criïs  de  la  gent  que  comanda  en 

Bernal  y  queda. parat). 
Veus.     [Visca '1  Compte  Roger!  Visca. 
Guill.   ;Ma1  llamp,  los  traydors  a  casa!  (furiós) 
Roger.  ;01i!  son  crits  de  mos  soldats. 
Veus.     j Visca  '1  Compte  Roger! 
Soldats.  jMori! 

CxUill.   [Traïció..! 
Joan.  Ja  estem  salvats. 

Guill.  Ans  no  arribin,  ataqueulos  (ah  soldats). 
Deixa  caure  la  adestral.       (al  butxi). 

Escena  XI 

(Los  mateixos  y  Bernat,  luego  los  soldats  del 
Compte  Boger. — Al  moment  que  lo  butxi  vol 
deixar  caure''  la  destral,  surt  lo  Bernal  en  la 
part  mes  alta  del  fondo  espasa  en  ma,  dete- 
nint ab  un  crit  al  butxi). 

Bern..   ; Alto...  ó  qui  vulga  morir 

Que  probi  de  donà  un  pas. 
Un  Soldat.     En  Bernat..! 

»       »  Es  ell ! 

Guill.  Traydor! 

Bern.    iQué  'us  estranya? 
Guill.  Criminal! 

Contra  ell  apunteu  las  llansas  [alssoldats) 
Bern.     Esteu  agafats  al  Has: 

Si  ataqueu  heu  de  morir. 

Soldats  aguerrits,  avant. 
(Surten  per  tots  costats  los  soldats  del  Compte 
Boger  al  crit  de  "visca  lo  Compte"  y  Bamón 
per  la  porta  dreta,  tirantse  als  peus  de  son 
pare:  gran  commoció). 
Veus.     [Visca '1  Compte  Roger!         (entrant). 
Ramon.  [Pare!!! 

Bern.    Vos  porto  lo  fill  salvat. 
Guill.  D4  ell  renego:  contra  mi      (fora  de  si). 

Tot  1'  infern  se  ha  conjurat. 

jOh!  malehida  ma  estrella! 
Ramon.  ;Pare  meu,  per  pietat..!        (suplicant). 
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Guill.   Fuig;  que  ha  perdut  à  sa  esposa 

(Rexassantlo) . 

Y  à  son  fill  lo  deshonrat: 
Per  mi  ja  no  hi  ha  família, 
Ni  llassos  de  amor,  ni  sanch, 
Sols  me  queda  la  vergonya 

Y  la  infàmia  denigrant. 
Perquè  no  'n  quedi  memòria, 
Deixeu  que  vagi  à  enterrar 
Dintre  del  cor  de  la  terra 
Mou  deshonor  imfamant. 

Ramon.  jPare  meu..!  (volentlo  detenir). 

Guill.  No  me  atureu; 

Fins  al  fons  haig  de  baixar, 

Deixant  ma  sort  horrorosa 

Regada  ab  la  meva  sanch. 
Ramon.  ^Hont  aneu,  pare?  (cridant). 

Bern.  Ramon, 

D'  ell  ja  's  cuydarà  '1  Bernat. 
(D.  Guillem  se  precipita  furiós  per  la  porta  late- 
ral esquerra). 

Escena  última 

(Los  mateixos  menos  D .  Guillem.  —  Los  soldats 
hauran  quedat  animats  als  costats  per  tot 
voltant:  D.  Joan  se  haurà  tret  la  túnica  ne- 
gra quedant  ab  lo  vestit  primitiu  de  trovador; 
D.  Roger  estarà  també  deslligat  de  las  cade- 
nas.  Aquestos  dos  junt  ab  en  Bernat,  Ramon 
y  Felip  ocuparan  lo  centre  de  la  escena. 
Quadro:  D.  Roger  al  mitx,  d  sa  esquerra 
D.  Joan,  à  sa  dreta  en  Remat  y  à  la  dreta 
de  aquest  en  Ramon;  Felip  à  la  esqueia  d 
primer  terme). 

Bern.    Compte  Roger,  ja  esteu  lliure. 
Joan.     Aqueix  es  lo  salvador. 
Roger.  Heu  permès  que  la  ignocencia 

Triomfés  de  la  traició. 

Després  de  Deu  al  Bernat 

Agraheixo  aquest  favor: 
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Veniu  à  noslre  castell 
Ilont  vos  pagaré  ab  amor 

Y  agrahiment,  la  vida 

Que  heu  donat  a  nostres  cors. 
Bern.    Cracias,  D.  Roger:  sou  noble 

Y  cavaller  de  debò, 
Vos  agraheixo  la  oferta 
Que  no  puch  aceptar:  jo, 
Ara  aquí  tinch  de  quedarme 
Per  cuydarme  del  Ramon 

Y  ferli  rentar  la  taca 
Del  deshonor  del  honor. 

Roger.  No  me  hi  oposo;  pro  entengueu 

Que  'n  tota  hora  y  ocasió 

En  mi  tindreu  un  amieh 

Per  calmar  vostres  dolors. 
Joan.     Y  en  nostre  castell  un  punt 

De  refuxi  y  de  consol. 

Y  '1  Felip  que  ha  executat 
Las  ordres  ab  precisió, 
En  nostre  castell  tindrà 
Un  carrech  de  distinció. 

Felip.   ; Visca  'I  Compte  y  son  fill! 

Tots.  jViscan! 

Felip.    Gracias:  acepto  *1  favor. 

Ramon.  Y  à  mi  '1  pare  ^qui  me  '1  dona?   (trist). 

Bern.    Jo  te  '1  donaré,  Ramon. 

Ramon.  En  tant  que  tothom  se  alegra, 

Mon  cor  plora  de  tristor, 

Pregueu  perquè  trobi  al  pare,  (al  pú- 

Y  que  's  calmin  mos  dolors.  blich). 
Joan.     Tots  los  que  encar  tingueu  pares 

Al  públic/i). 
Estimeulos  de  bon  cor, 
Que  Deu  ja  'us  benehirà, 
Concedintvos  molts  favors. 
Bern.     Si,  donchs,  volem  ser  honrats  {al  públic  h) 
Ab  titols  de  ver  honor, 
No  traspassem  may  los  límits 
Que  *ns  senyalà  '1  Creador, 
Atropellant  drets  del  pròxim 
Ab  vilesa  y  traició; 
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Perquè  en  lloch  de  adquirir  glòria, 
Adquirirem  lo  afrentós 
Estigma  de  la  deshoura 
Lo  Deshonor  del  Honor.» 


TELÓ  RAPIT 


Mentres  baixa  lo  teló  los  soldats  desfilan  pel  fondo 


FI    DEL    DRAMA 


